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П р ед сед ател ь :  г -н  Виктор А. БЕЛАУНДЕ 
(Перу)

Выражение сочувствия жертвам 
наводнения во Франции

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит  по-испански): 
П режде чем приступить к рассм отрению  пунк­
тов  п овестки  дня, я бы хотел  от имени Г е н е ­
ральной А ссам блеи  вы рази ть  соболезнование и 
сочувствие  французской делегации по поводу 
п о те р ь ,  которые понесли ее соотечественники  и 
ее стран а  при наводнении в районе Фрежюс.

•

2. Г -н  КОСТЮ Ш КО-МОРИЗЕ (Франция) ( г о в о -  
рит по-французски): Слова горячего  сочувствия 
м оей  стран е ,  которые только что в ы с к а за л  
П р е д с е д а те л ь  от  имени Генеральной А ссам блеи , 
дошли до сердца французской делегации. К а ­
тастроф а , которая одела в траур  один из к р а ­
сивейших районов Франции, и звестны й столь 
многим  представи телям  Организации Объеди­
ненных Наций, в ы зв а л а  в настоящ ее время во 
Франции огромный порыв национальной соли­
дарности . В настоящ ее время к этом у д о б а в ­
л я е т с я ,  вы сказанн ы м и зд е с ь  словам и, в ы р а ­
жение меж дународного  сочувствия . П р а в и т е л ь ­
ство  и народ м оей  страны будут глубоко 
тронуты . От их имени я благодарю  П редседателя  
и ч ер е з  н его  всю А ссамблею .

Организация работы

3. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): В 
пятом  докладе Г енерального  ко м и тета  /А /4 3 1 5 7  
го во р и тся ,  что К ом и тет  17 голосам и , при 3 
воздерж авш ихся, решил реком ендовать  Г е н е ­
ральной А ссам блее  отлож ить дату  закры тия  
н астоящ ей  очередной сессии до 12 декабря 1959 
года . Если н е т  возраж ений, я буду счи тать ,  
что Г енеральная  А ссам блея  принимает эту р е ­
комендацию Генерального  ком и тета .

П ринимается  соответствую щ ее решение.

Решение о порядке ведения заседания

В с о о тв етств и и  с правилом 68 правил про­
цедуры принимается решение не обсуж дать  д о ­
кладов Ч е т в ер т о г о ,  Вторбго и П ятого  ком и - 
те то в .

ПУНКТЫ 13 И 39 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Доклад Совета по Опеке

Предложения государств-членов Организа­
ции о предоставлении жителям подопеч­
ных территорий возможностей получения 
образования и профессиональной подго­
товки — доклад Совета по Опеке

ДОКЛАД Ч Е Т В Е Р Т О Г О  КО М И ТЕТА  (А /4320)

4. Г -н  КЕННЕДИ (Ирландия), докладчик Ч е т ­
вер то го  к о м и тета ,  (говорит по-английски): Мне 
предоставлен а  ч ес т ь  п редстави ть  на  р а с с м о т ­
рение Генеральной А ссам блеи  доклад  Ч е т в е р ­
того  ком и тета  /А /4 3 2 о 7 ,  составленны й в р е ­
зу л ь тате  р ассм отрени я  доклада  /А /4 1 0 0 7  С овета  
по Опеке. В докладе К о м и тета  с большими 
подробностями обсуж даю тся многие п редлож е­
ния, внесенные на его  р ассм отрен и е .  Н а о сн о ­
вании этих предложений принято большое к о ­
личество  резолюций для представления  их Г е ­
неральной А ссам блее .

5. Доклад Ч етв ер то го  ко м и тета  говорит сам  
за  себя и поэтому едва  ли е с т ь  необходимость 
в отдельности  обсуж дать  положения этих про­
ектов резолюций или в д ав ать ся  в подробности 
как их принимать. Но, представляя  свой доклад, 
позвольте  мне поп ы таться  очень кратко  р а с ­
с к а з а т ь  А ссам блее  о важ ности и значении п ро­
ектов резолюций, содержащихся в этом  д о к у ­
м ен те ,  и с к а з а т ь  несколько слов о том духе, 
который вы зв ал  оживление работы  Ч етв ер то го  
ко м и тета  при их подготовке .

6. Я считаю , что многие с большим у д о влет ­
ворением воспринимали постоянный и быстрый 
п р о гр есс ,  достигн уты й  многим и подопечными 
территориям и в достижении цели самоуправления 
или н езави си м о сти ,  а такж е тот  факт, что з н а ­
чительное число территорий в сам ое  ближайшее 
время д о сти гн ет  этих основных целей. Это 
удовлетворение отражено в преам буле одного 
из проектов резолюций, содержащихся в докладе 
К о м и тета ,  а именно, в преамбуле п роекта  р е ­
золюции V .

7. Ч то к а с а е т с я  Сомали, то Ч етвер ты й  к ом и ­
т е т ,  после тщ ательного  рассм отрени я  просьбы 
Законодательного  собрания и п р а в и те л ь с т в а  С о ­
мали, которую подтвердило п рави тельство  И т а ­
лии, с большим удовлетворением  см ог  р еко м ен ­
д о в ать  в проекте  резолюции X о том , чтобы 
п еренести  д ату  предоставления н езави си м о сти  
этой территории со 2 декабря 1960 г. на  1 июля 
1960 г . ,  а такж е д а т ь  твердую гарантию  в том , 
что к этом у времени будут закончены  необхо­



846-е заседание — 5 декабря 1959 года 953

димые конституционные приготовления. Таким 
о б р азо м , мы полностью уверены в том , что 
н а  следующей сессии  Генеральной А ссам блеи  
м ы  в стр ети м  среди нас представи телей  трех 
бывших подопечных территорий.

8. Безусловн о  верно то , что недавно получив­
шим н е за в и си м о с ть  госу дар ствам , вышедшим 
и з -п о д  опеки, пришлось столкнуться  с трудными 
проблем ам и эконом ического  и социального х а ­
рактера .  П оэтом у  естеств ен н о ,  что О р г а н и за ­
ция Объединенных Наций, которая яв и л ась  ини­
циатором политической н езави си м ости  своих 
бывших подопечных территорий, должна н ап р а ­
вить  особые усилия для того ,  чтобы сп о со б ­
с т в о в ат ь  их непрерывному экономическому и 
социальному развитию . Для разрешения этих 
проблем К о м и тет  и рекомендовал  проекты  р е ­
золюций V I  и VII.

9. Для тех  территорий, которые в течение 
н ек оторого  времени о стан утся  под опекой, К о ­
м и т е т  предложил ряд проектов резолюций, к а ­
сающихся их р о ста  в различных областях  и, в 
частн ости ,  внес предложение со стави ть  планы 
установления д ат  их политического развития 
в будущем.

10. Заин тересованн ы м  административным в л а ­
ст ям  в консультации с представи телям и  н а р о ­
дов , населяющих подопечные территории Т а н ­
ганьику и Р уанда-У рун ди , реком ендуется  с о ­
с т ав и ть  планы и задан ия , касающиеся достижения 
ими н езав и си м о сти  в ближайшем будущем.

11. К о м и тет  получил сообщение о к о н сти ту ­
ционных переговорах ,  состоявш ихся в этих т е р ­
риториях, а такж е подробные планы реформ, 
которые бельгийское п рави тельство  предложило 
провести  в Руанда-У рунди.

12. К о м и тет  н асто ятел ьн о  рекомендовал  о б ­
рати ться  с просьбой к Совету  по Опеке д е ­
тальн о  р а с с м о тр е т ь  эти  планы, и, кроме того ,  
в начале 1960 года , нап рави ть  свою выездную  
миссию  в подопечные территории восточной Аф­
рики, с тем  чтобы она м о гл а  в самое ближайшее 
врем я п р ед стави ть  доклад  о существующих там  
условиях и об их св я зи  с недавними событиями, 
происшедшими в подопечной территории Р у а н д а -  
Урунди.

13. К о м и тет  такж е заслуш ал  ряд петиционеров 
об условиях, существующих в подопечной т е р ­
ритории К ам ерун под французским управлением , 
причем был внесен проект  резолюции, касаю щий­

ся этой территории, который не был принят 
К ом и тетом . Однако все члены К о м и тета  еще 
р аз  заявили  о своей поддержке принципов, с о ­
держ ащихся в резолюции по этой  территории, 
принятой Генеральной  А ссам блеей  н а  ее прошлой 
сессии  /резолю ция 1349 (ХШ)7.

14. Хотя в К ом итете  по-преж нем у им елись  
различные мнения и хотя голосование по н е ­
которы м  проектам  резолюций затян у л о сь ,  я бы 
х отел  в заклю чение о т м ет и т ь ,  что д е в я т ь  из 
одиннадцати проектов резолюций, п р е д с та в л е н ­
ных К о м и тето м , были приняты единогласно.

15. Кроме того ,  даже к огд а  в ы ск азы в ал и сь  
противоположные взгл я д ы , они вы раж ались  в 
умеренны х тонах. П оэтом у ясно , что работа  
Ч е т в ер т о го  ко м и тета ,  важ н ость  которой все  
в о з р а с т а е т ,  в связи  с т е м ,  что все  больше 
и больше подопечных территорий подходят к 
самоуправлению  или н езав и си м о сти ,  основана 
на  конструктивном духе сотрудни чества  между 
г о су д ар ств ам и -ч л ен ам и  всех  континентов. Я  д у ­
маю , что будет  справедливым с к а з а т ь ,  что э т о — 
счастли вое  предсказание  н а  будущее, особенно 
на следующие несколько л е т ,  когда  О рганизации 
Объединенных Наций возможно придется  п ред ­
принять ш аги в направлении получения н е з а ­
висимости  или сам оуправления еще рядом подо­
печных территорий.

16. Г -н  ВИЛЬЮН (Южно-Африканский Союз) 
( говорит по -английски): Д елегац и я  Южно-Афри­
кан ского  С ою за  х отела  бы во сп о л ьзо в аться  этой 
возм ож н остью  и с к а з а т ь  несколько  слов о п ро­
екте  резолюции X, касаю щ емся д ат ы  у с т а н о в ­
ления н езави си м о сти  Сомали. Э тот  проект  р е ­
золюции, получивший нашу полную поддержку, 
удачно н а зв а н  « св и д етельством  о рождении н о ­
вого  н езави си м о го  го су д ар ств а» ,  и м ы  хотим 
п озд рави ть  прави тельство  и народ Сомали, а 
такж е управляющую в л а с ть  — Италию, по с л у ­
чаю достиж ения ими цели — н езави си м о сти , 
сформулированной в Соглашении об опеке , даж е 
до первоначально установленной д аты .

17. Мы будем рады п р и в етств о в ать  новое с у ­
веренное н езави си м ое  го су дар ство  С омали  в 
нашей среде , когда  оно в следующем году 
за й м е т  в этих залах  м е с т о  среди н ас .

18. Г -н  Г Е Б Р Е - Э Г З И  (Эфиопия) (говорит п о -  
английски): Я хочу с дел ать  краткое  заявлен ие  
по проекту резолюции X.

19. 1 октября 1959 г. гл а в а  эфиопской делегац и и
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за я в и л  на Генеральной А ссам блее о н е з а в и ­
симы х африканских го су дар ствах  следующее:

« . . .П о л н а я  эмансипация, равно как и поли­
ти ч еск о е ,  экономическое и социальное р а з ­
витие народов африканского континента, п ред ­
с т а в л я е т  особый и непосредственны й интерес 
для м оей  страны . В течение нескольких и с ­
текших л е т  мы были свидетелям и  движения, 
которое привело к принятию в сем ью  О р г а ­
низации Объединенных Наций многих видных 
африканских го су дар ств .  С овсем  недавно к 
этой  группе присоединилась Гвинея и зан яла  
поправу принадлежащее ей м е с то  в О рган и ­
зации Объединенных Наций. Ч еты ре  других 
го с у д а р с т в а  — С омали под итальянским  уп­
равлением , Камерун и Того под ф ранзузским 
управлением  и Н игерия — в скором времени 
за й м у т  свое м е с то  в А ссам блее . Все они 
одерж али эту зам ечательн ую  победу б л а г о ­
даря  своей решимости, упорству, любви к 
свободе и счастью  и м еть  великих поли ти чес­
ких вождей. Мы исп ы ты ваем  глубокое у д о в ­
летворен и е ,  при ветствуя  в этих стен ах  по ­
стоянно растущую семью африканских г о с у ­
д ар с т в  /8 1 7 - е  заседан и е ,  пункт 13_7.

Особый интерес  для моей страны п р е д с т а в ­
л я е т  н е за в и си м о с ть  Сомали, уп равляем ого  т е ­
перь в кач естве  подопечной территории, и его 
принятия в Организацию Объединенных Наций, 
т а к  как  Эфиопия и теперешняя подопечная 
территория Сомали имею т ст о л ь м н о го  общего, 
вклю чая общую границу. Вопрос дем аркации 
границы между двумя родственными стран ам и , 
который был без нужды задерж ан , теперь  
находится  на правильном пути, с тех  пор 
как  Г енеральная  А ссам блея  реком ендовала  
/резолю ц ия 1345 (ХШ)7 урегулирование его  
п утем  арбитраж а. Мы уверены, что у р е г у ­
лирование этого  вопроса в судебном порядке 
будет  удовлетворительны м  для обеих сторон 
и что  оба братских народа будут сотрудничать 
во всех  вопросах, представляющих для них 
общий интерес»  / т а м  ж е, пункт 147.

20. В Ч етв ер то м  ком и тете  я такж е имел  в о з ­
м о ж н о сть  п р и в етств о в ать  достиж ение Сомали 
н е за в и си м о с ти  и п ер ед ать  поздравления моей 
д ел егац и и  и моей страны . Мы с радостью  н а ­
блю даем  получение н езави си м о сти  африкански­
м и  госу дар ствам и . Мы ж елаем  им успехов и 
с ч а с т ь я .  Мы все  понимаем , что сам а  д е й с т в и ­
т е л ь н о с ть  и о тв етств ен н о сть ,  связанны е с н е ­
зави си м о стью , вы зы ваю т много трудностей, но 
м ы  глубоко убеждены, что новое государство

преодолеет  эти трудности, как подобает  афри­
канскому государству .

21. В н астоящ ее  время мы обсуж даем  доклады 
о ходе переговоров  между п р ав и тел ь ств ам и м о ей  
страны и Италии в отношении полномочий и 
функций арбитра, для определения границы м е ж ­
ду этими двумя го су дар ствам и , и как в Ч е т в е р ­
том ком и тете  я оставил  за  делегац и ей  Эфиопии 
право в ы с к а за т ь с я  по всем  асп ек там , так  и 
сейчас я хочу остав и ть  з а  собой это же право.

22. П еред  т ем  как закон чи ть , разреш ите мне 
повторить то, что я заявил  в Ч етв ер то м  ком и ­
т е т е ,  а именно, что эфиопская делегаци я  и, 
более то го ,  моя стран а , ж елаю т, чтобы наши 
две страны вступили в эру сотрудни чества  и 
н езави си м о сти .

23. Г -н  АЛ ЬВ АН (Ирак) (говорит по-английски): 
Я  бы хотел  с к а з а т ь  несколько слов с тем , 
чтобы определить позицию иракской делегации 
по проекту резолюции II о распространении и н ­
формации об Организации Объединенных Наций. 
Д елегаци я  И рака придает огромное значение 
вопросу распространения информации, особенно 
в подопечных и несамоуправляю щ ихся тер р и то ­
риях. Мы сч и таем , что каждое го с у д а р с т в о -  
член О рганизации обязано д е л а т ь  все от него 
зави сящ ее ,  чтобы сп о со б ство вать  р а с п р о с тр а ­
нению возвыш енных идеалов нашей Организации. 
П оэтом у и ракская  д елегаци я  будет го л осовать  
з а  проект  резолюции II, так  же как она п о с т у ­
пила и в Ч е т в ер т о м  ком и тете .  Мы рады о т ­
м е ти ть  т о т  факт, что в К о м и тете  ни одна д е ­
легация  не голосовала  против это го  проекта  
резолюции. Однако мы с разочарован ием  о т ­
м е ч а е м  большое количество  воздерж авш ихся. 
Это, по-видим ом у, не простое  совпадение. Все 
колониальные держ авы  в озд ерж али сь  и, несм отря  
на  несколько  резолюций Генеральной  А ссамблеи , 
ни одна управляющая в л а с ть  не одобрила эти 
резолюции. Мы н ад еем ся ,  что так о е  положение 
будет исправлено.

24. Г - ж а  Б Р У К С  (Л иберия)(говорит п о -ан гл и й ­
ски): Д елегац и я  Либерии будет  го л осовать  за  
все проекты резолюции, содерж ащиеся в докладе 
Ч е т в ер т о го  ко м и тета  /А /432о7» представленном 
на наше р ассм отрени е . Но д елегаци я  Либерии 
х отела  бы особо остан ови ться  на проекте р е ­
золюции X. Для народов Африки н а с т а е т  время 
р адо в аться  по поводу того ,  что каждая з а в и ­
симая территория этого  континента постепенно 
п ревращ ается  в н езави си м ое  государство  и з а ­
н и м ает  м е с т о  среди свободных наций мира.
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П оэтому сегодня африканские государства  очень 
счастливы , что завтр а  С омали как незави си м ое  
государство  вступит в наши ряды.

25. От имени африканских государств  я хотела  
бы п оздравить  народ Сомали и п рави тельство  
Италии, которое в течение ряда л е т  вело его  
к этой цели, которую м ы  все ценим. Мы о б р а ­
щ аем ся  к А ссам блее  п оследовать  примеру Ч е т ­
в ертого  ко м и тета  и принять это т  проект р е з о ­
люции. Мы одобрили проект  резолюции едино­
душно, не проводя голосования. Я думаю , что 
если это т  м ето д  будет одобрен, то он принесет  
м ного  радости  и с частья  народам Сомали.

26. Г -н  ОРТОНА (Италия) (говорит п о -а н г л и й ­
ски): Я в зял  слово для того , чтобы сам ы м  
сердечны м образом  поблагодарить все те' д е ­
легации, которые вы разили зд есь  и в Ч е т в е р ­
том ком и тете  свои поздравления прави тельству  
И талии и Сомали за  достижения в разрешении 
вопроса  о будущем Сомали. Эти достиж ения 
позволили подопечной территории С омали п о­
лучить н е за в и си м о с ть  1 июля 1960 г . ,  т .е .  на 
пять  м есяц ев  раньше установленной С о гл аш е­
нием по опеке даты .

27. Это — заверш ение проц есса  активного с о ­
трудн ичества  между управляющей властью  и 
сомалийским народом . Это сотрудничество  и 
э т о т  р е з у л ь т а т  не были бы возмож ны ми, если 
бы управляющая в л а с ть ,  которая в с е г д а  с о з н а ­
вал а  за м еч ател ь н ы е  к а ч е с тв а  и стрем лени я  н а ­
рода С омали сам ом у  добиться  своего  п р о гр есса ,  
не п ы тал ась  в течение длительного  врем ени 
постепенно р азви ть ,  как среди политически с о ­
зн ательн ы х  эл ем ен то в ,  так  и всего  н аселения , 
в се  возрастаю щ ее сознание политической о т ­
ветствен н о сти  и не способствовало  бы их при­
родной приверженности д ем ократи чески м  прин­
ципам, тем  принципам, которые воплощены в 
У ставе  и которые м ы , находясь  в этой О р г а ­
низации, должны поддерж ивать.

28. Отклик сом алийского  п р ави тел ьства  и н а ­
рода на проведение курса  растущей п о л и ти ч ес­
кой о тв етств ен н о сти  явился  для управляющей 
власти  причиной возвыш енного удовлетворения 
и лучшей наградой  з а  все ее усилия. Сегодня 
мы яв л яем ся  свидетелям и  счастливого  окон­
чания та к о го  курса. В Организации, в которой 
м ы уже видели развитие  в направлении полу­
чения н езави си м о сти  другими го сударствам и , 
мне каж ется  ум естн о  поздравить  сам их себя 
з а  установление даты  предоставления н е з а в и ­
сим ости  африканской стране раньше н а м е ч е н ­

ного срока , что было д остигн уто  благодаря  
со в м естн ы м  и успешным усилиям, проводимым 
ее п р ави тельством  и населен и ем  и управляющей 
в л астью  в рам ках  принципов У става .

29. Меня попросил Хаджи Фарах Али О м ар, 
м инистр  промышленности и торговли  п р ав и тел ь ­
с т в а  Сомали, еще раз вы р ази ть  глубокую и 
сердечную благодарн ость  от имени п р а в и те л ь ­
с т в а  и народа Сомали в сем  п р ед стави тел ям , 
поздравившим прави тельство  и народ Сомали.

30. Заканчивая  свое вы ступление, я хочу при­
соединиться  ко всем  д ел е га ц и ям ,  п р и су тству ­
ющим в этом  за л е ,  и в ы р ази ть  п рави тельству  
и народу Сомали теплые поздравления и и с ­
кренние пожелания п р ав и тел ьств а  и народа И т а ­
лии по случаю их достиж ений и пож елать  им 
дальнейших успехов.

31. Г -н  Г опала МЕНОН (Индия) (говорит п о -  
английски): Я вспоминаю то вр ем я ,  когда  при­
близительно д е с я т ь  л е т  тому н а з а д ,  в 1949 
году, м ы  обсуждали вопрос опеки С омали и 
пришли к этом у важному решению. Я бы хотел  
п оздрави ть  народ С омали по случаю получения 
им н езави си м о сти  на ш ес т ь  м есяц ев  раньше 
устан овлен ного  срока. Я н адею сь, что э т а  д а т а ,  
1 июля 1960 г . ,  я в л яе т с я  для Африки пред­
вестником  многих других д ат ,  когда  теперешние 
подопечные и несамоуправляю щ иеся территории 
стан ут  сам оуправляем ы м и.

32. Я хочу передать  п р ед стави тел ям  Сомали, 
находящ имся з д е сь ,  и народу Сомали наши т е п ­
лые поздравления и наилучшие пож елания. Я 
бы такж е хотел  п оздравить  прави тельство  
Италии по случаю успешного окончания своей 
опеки в Сомали.

33. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Т еп ерь  Г енеральная  А ссам блея  долж на принять 
решение по резолюциям I —X I,  р еком ен д ован ­
ны м  Ч е т в ер т ы м  ком и тетом  и содерж ащимся в 
его  докладе /А /4320У. Ч етв ер ты й  ком и тет  при­
нял без  возраж ения проект  резолюции I .  Е сли  
сей час  не будет  в ы сказан о  возраж ений, я буду 
счи тать ,  что А ссам блея  принимает проект  р е ­
золюции I .

П роект  резолюции I приним ается.

34. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Т еперь  я попрошу А ссам блею  п роголосовать  
по проекту резолюции И, по которому было 
затр ебо в ан о  поименное голосование.
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П роизводится  поименное голосование.

По жребию, вынутому П р едсед ател ем , п р ед ­
стави телю  Б елорусской  Советской С оциалисти­
ческой  Республики п р ед л агается  го л о со в ать  
первы м .

Г олосовали  за :  Б елорусская  С оветская  С о ­
циалистическая  Р еспублика , К ам бодж а, Цейлон, 
Чили, К итай , Колумбия, К о с т а -Р и к а ,  Куба, Ч е ­
хословакия , Д ания, Д оминиканская Республика , 
Эквадор, С альвадор, Эфиопия, М алайская  Ф е­
дерац и я ,  Финляндия, Г ана , Греция, Г в а т е м а л а ,  
Г вин ея, Г аити , Гондурас, Венгрия, Исландия, 
Индия, Индонезия, Иран, Ирак, Ирландия, 
И зраиль , Япония, Иордания, Л ао с ,  Ливан , Л и ­
берия, Ливия, М ексика, М арокко, Н орвеги я ,  
П аки стан ,  П ан ам а ,  П ар агвай ,  Перу, Филиппины, 
Польш а, Румы ния, Саудовская  Аравия, Судан, 
Швеция, Таиланд, Тунис, Турция, Украинская 
С о в етск ая  Социалистическая  Республика , Союз 
С оветских  Социалистических Республик, О бъе­
диненная А рабская Р еспублика , У ругвай , В е ­
н е с у э л а ,  Й ем ен , Ю гославия, Афганистан, А л­
бания, А ргентина, А встрия , Боливия, Б рази лия , 
Б о л гар и я ,  Бирма.

Голосовали  против: Никто не голосовал  против.

В оздерж ались:  К анада , Франция, И талия, Л ю к ­
се м б у р г ,  Нидерланды, Н овая Зеландия, П о р т у ­
гал и я ,  Испания, Южно-Африканский Союз, С о е ­
диненное К оролевство  Великобритании и С е в е р ­
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
А встрали я , Б ел ьги я .

П роект  резолюции II принимается 67 голосам и , 
при 13 воздерж авш ихся, причем никто не г о л о ­
совал  против.

35. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Т е п е р ь  я ставлю  на голосование проект р е з о ­
люции III, который единогласно был р е к о м е н ­
дован  Ч е тв ер ты м  ком и тетом . Если не будет 
возраж ений я объявлю, что Г енеральная  А с ­
сам бл ея  принимает это т  проект резолюции 
такж е  единогласно.

П роект  резолю ц ии!!!при ним ается  единогласно.

36. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Т е п е р ь  я ставлю  на голосование проекты  р е ­
золюции I V —V I .

П роект  резолюции IV  принимается  68 г о л о ­
сам и , при 9 воздерж авш ихся, причем никто

П роект  резолюции V принимается  52 голосам и 
против 15, при 8 воздерж авш ихся.

П роект резолюции V I принимается  66 г о л о с а ­
ми, при 10 воздерж авш ихся, причем никто не 
голосовал  против.

37. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Теперь  Генеральная  А ссам блея  должна принять 
решение по проекту резолюции VII, который 
был принят Ч е т в ер т ы м  ком и тетом  единогласно. 
Если нет  возражений, я буду счи тать ,  что 
А ссам блея  единогласно принимает эт о т  проект

. резолюции.

П роект  резолюции VII принимается  едино­
гласно.

38. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Н а  рассм отрени и  А ссам блеи  находится  проект  
резолюции VIII, который единогласно был при­
н я т  Ч е т в ер т ы м  ком и тетом . Если нет  возражений, 
я буду с чи тать ,  что проект резолюции VIII при­
н и м ается  А ссам блеей  единогласно.

П роект  резолюции VIII принимается  едино - 
гласно.

39. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
С ейчас А ссам блее  необходимо принять решение 
по проекту резолюции IX, единогласно приня­
тому Ч ет в ер т ы м  ком и тетом . Если нет  в о з р а ­
жений, я буду счи тать ,  что данный проект р е ­
золюции принимается  А ссам блеей  единогласно.

П роект  резолюции IX при ним ается  единогласно.

40. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит  по-испански): 
Н а  р ассм отрени и  А ссам блеи  находится проект 
резолюции X, принятый единогласно Ч етв ер ты м  
к ом и тетом . Если нет  возраж ений, я буду с ч и ­
т а т ь ,  что А ссам блея  такж е принимает данный 
проект  резолюции единогласно.

П роект  резолюции X принимается  единогласно.

41. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
Н а рассм отрени и  А ссам блеи  находится  проект 
резолюции X I ,  который был принят Ч ет в ер т ы м  
ком и тетом  единогласно. Если н ет  возраж ений, я 
буду сч и та т ь ,  что данный проект резолюции еди ­
н огласно  принимается Генеральной  А ссам блеей .

П роект  резолюции XI принимается  единогласно.

не голосовал против. 42. Г -н  ДОРСЕНВИЛЬ (Гаити) (говорит по-
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французски): Необходимо с к а з а т ь н е с к о л ь к о с л о в  
об отношении делегации Г аити  к резолюции V I , 
об изучении возм ож н ости  международного со ­
трудничества  в ин тересах  бывших подопечных 
территорий, получивших н езави си м о сть .  В о с ­
нове этой резолюции леж ит предложение, вн е­
сенное делегаци ей  Г аити  на 941-м  заседании 
Ч е т в ер т о го  ком и тета .  Во время общих прений 
несколько  делегаций сочли предложения, ко­
торые я имел  ч есть  внести  то гд а ,  интересны ми 
и конструктивными. Д елегации В енесуэлы , И ра­
н а ,  Кубы, Туниса и Филиппин присоединились 
к моим предлож ениям , внося на рассм отрен и е  
К ом и тета  проект  резолюции. К м оем у  великому 
сожалению, во врем я  прений по этом у  проекту 
резолюции некоторы е друж ественны е делегации 
неожиданно стали  во зр аж ать  по принципу и 
применимости  и, по -ви дим ом у , нашли в р е з о ­
люции черты  излишней мелочной опеки. Н ичего 
не м огло  быть более отдаленного от мы сли 
авторов проекта  резолюции. В сам ом  д ел е ,  
наш проект  предназначался  для удовлетворения 
и звестн ы х  стрем лений подопечных территорий, 
которые г о т о в я т с я  с т а т ь  суверенными и н е ­
зависи м ы м и . Наша цель заклю чалась  в том , 
чтобы начать  полное изучение всех  во зм о ж ­
н о стей ,  существующих или новых, традицион­
ных или сам обы тны х, с т е м  чтобы помочь 
эти м  молоды м го с у д а р с т в а м  с первых дней 
достиж ения ими н езави си м о сти  потом у, что мы 
зн а е м ,  что они р ассчи ты ваю т  на Организацию 
Объединенных Наций, и мы хотели  п оп ы таться  
не слишком р азо ч ар о в ы в ать  их. П оскольку идея 
была совершенно новой, то п р е д л агал о сь ,  по­
мимо всех  существующих р ам о к ,  со зд ать  на 
один год  Специальный ком итет  по изучению 
всех  возм ож н остей  международного сотрудни­
ч ес т в а .  Вопрос о создании постоянного нового 
органа  не стави лся ;  это  должна была быть 
просто  небольшая и ссл едо в ател ьск ая  группа , 
предназначенная  для поощрения новых идей.

43. Принятие поправки, согласн о  которой и з у ­
чение вопроса п е р е д а етс я  Экономическому и Со­
циальному С овету ,  по мнению делегации Г аити , 
ослабило и даже и сказило  проект. Не этом у  
важ ному органу Организации Объединенных 
Наций, выполняющему свои функции в твердо 
установивш ихся рам ках  и, кроме т о го ,  уже и 
т а к  перегруж енному работой , необходимо по­
р у ч ать  первоначальное изучени е, хотя было бы 
логичны м , как мы п редлагали ,  потом ознакомить 
Экономический и Социальный Совет с докладом 
и предложениями к о м и тета ,  который должен 
быть учреж ден. Более т о го ,  эта  поправка была 
п редставлен а  в к ач естве  ср едства  разреш ения

— как , я совершенно себе не п редставляю  — 
некоторы х воображ аем ы х трудностей  принципа.

44. Д елегац и я  Г аи ти  в К ом итете  была вы нуж ­
дена го л о со вать  против, потому что э т о т  проект  
резолю ции был исправлен таким  о б р азо м ,  а еще 
более з а т е м ,  чтобы в ы р а зи ть  п р о тест  по по­
воду см ы сла  это го  проекта  резолюции в целом , 
который придавался некоторы ми п р е д с та в и те ­
лями.

45. Сейчас на Генеральной  А ссам блее  позиция 
делегаци и  Г аити  основана на следующих с о ­
ображениях. Хотя мы сч и та е м ,  что резолю ция 
V I  в той форме, в .которой она только  что 
была принята, уже не ст ав и т  т е х  п ерспекти в , 
как  в своем  первоначальном виде, т е м  не м е ­
н е е ,  д елегаци я  Г аи ти  н а д е е т с я ,  что  она будет  
продуктивной и до некоторой степени полезной 
и конструктивной. Кроме т о го ,  в преамбуле 
резолюции и особенно в пункте 4 в д ей ств и ­
тельн ости  все  еще о тр аж ается  основной с м ы с л ,  
соответствую щ ий намерению  и духу первон а­
чального  проекта . По этим  причинам делегац и я  
Гаити  см о ж ет  проголосовать  за  эту резолюцию.

46. Я бы хотел  добавить несколько  слов о 
проекте  резолюции X о предоставлении н е з а в и ­
сим ости  Сомали. Д елегац и я  Г аи ти  с чувством  
глубокого  удовлетворения о т м е ч а е т  единодуш­
ное одобрение этой резолю ции, которое и дет  
н австречу  пож еланиям , выраженным Законода­
тельн ы м  собранием и п р ави тельством  Сомали 
о перенесении даты  предоставлени я  н е за в и си ­
м ости  этой территории со 2 декабря  1960 г . ,  
д а т ы ,  установленной Соглашением об опеке , 
на 1 июля 1960 года.

47. В св я зи  с эти м  официальным собы тием  
делегац и я  Г аити  ж е л а е т  еще р а з  направить 
поздравление п р ави тел ьства  Г аи ти  п рави тел ь ­
ству  И талии, управляющей в л асти ,  по случаю 
то го ,  каким образом  она выполняла свои о бя­
з а т е л ь с т в а ,  а такж е п р ави тельству  и народу 
С ом али, искреннее желание которых в н а с т о ­
ящее вр ем я  и сп олн яется , а именно — в сам о е  
ближайшее врем я  в з я т ь  на себя полную о т ­
в е т с т в е н н о с ть  за  судьбу своей  страны.

48. Д елегац и я  Гаити  уже с удовольствием  ж дет  
т о го  м о м е н т а ,  когда в начале работы  следую ­
щей сессии  Генеральной А ссам блеи  она будет 
п р и в етств о в ать  нового  члена О рганизации Объ­
единенных Наций.

49. Д ел егац и я  Гаити  с ч и та е т ,  что она бы не
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выполнила св о его  д о л га ,  если бы она не отдала 
дань восхищения трем  членам К о н сультати в ­
н ого  с о в е та  Организации Объединенных Наций 
по Сомали, которые в тесном  сотрудничестве  
с управляющей вл астью , п рави тельством  и н а ­
родом  Сомали в течение ряда л ет  с рвением  
и умом претворяли  в жизнь высокие идеалы , 
на которых основан У став  Организации Объеди­
ненных Наций.

50. Г - н  БУШНЯК (Чехословакия) (говорит п о -  
французски): Мы только  что приняли резолюцию 
VIII, в которой говори тся  о достижении н е з а ­
висимости  Т о го  27 апреля 1960 г . ,  и резолюцию 
X — о достижении незави си м ости  Сомали 1 июля 
1960 го да .  Ч ехословац кая  д елегац и я ,  в м е с т е  с 
делегац и ям и  Союза Советских Социалистических 
Р есп уб ли к ,  Белорусской  Советской Социалисти­
ческой Республики , Украинской С оветской  Со­
циалистической Республики , Польши, Венгрии, 
Румы нии и Албании, с большим удовольствием  
и удовлетворением  голосовала  за  эти резолюции.

51. Я хочу во сп о л ьзо в аться  этой возм ож н остью , 
чтобы п ередать  сам ы е теплые поздравления 
чехословацкой делегаци и  и всех  делегаций со ­
циалистических стран народам и п р ави тел ьствам  
Т о го  и Сомали. Мы ж елаем  им сам ы х больших 
успехов в их новой свободной жизни.

52. Г - н  АША (Объединенная А рабская  Р е с п у б ­
лика) (говорит  по-английски): Как один из  а в ­
торов п роек та  резолюции X, касаю щ егося  даты 
получения н езави си м о сти  подопечной те р р и то ­
рией С ом али, находящейся под итальянски м  уп­
р ав л ен и ем , который Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  
только  что приняла единогласно, я бы хотел  
от имени Объединенной Арабской Республики 
в ы р ази ть  наши искренние поздравления народу, 
п рави тел ьству  и лидерам  Сомали, И талии, как 
управляющей в л асти ,  Консультативному совету  
О рганизации Объединенных Наций по Сомали и 
сам ой  Организации Объединенных Наций по слу­
чаю это го  счастливого  события.

53. Объединенная А рабская  Республика неодно­
кратно заяв л ял а  о т о м ,  что она будет п р и вет ­
с т в о в ат ь  получение н езави си м о сти  Сомали г о ­
р а зд о  раньше 2 декабря  1960 года. В Совете 
по Опеке и в Ч етв ер то м  комитете мы заявляли  
о т о м ,  что мы первые будем п р и ветство вать  
получение н езави си м о сти  раньше нам еченного  
ср о ка ,  если это го  пож елает  сомалийский народ. 
Законодательное собрание С омали наконец при­
шло к решению, что оно ж ел ает ,  чтобы страна 
ст ал а  незави си м ой  и суверенной 1 июля 1960 г.

и чтобы начиная с это го  числа прекратилось 
действие  Соглашения об опеке. Мы п р и в е тс т в у ­
ем это  реш ение, являю щ ееся для нас еще одним 
проявлением  рвения и желания сом алийского  
народа в сам ое  ближайшее врем я  получить н е ­
зави си м о сть  и быть в состоянии внести  свой 
вклад  в благосостоян ие  ч ел о в еч еств а .  Н еоб ­
ходимо поздравить  п рави тельство  и народ Со­
м али  за  их м у ж ество  и реш и тельн ость ,  и мы 
м оли м ся  за  т о ,  чтобы согласован ны й оконча­
тельн ы й  переход  от опеки к свободе и н е з а ­
виси м ости  произошел буквально ч ерез  н е с к о л ь ­
ко м есяц ев .

54. Это важный день в истории Организации 
Объединенных Наций и Международной систем ы  
опеки. Это — историческое  собы ти е ,  имеющее 
огромнейш ее значение. Мы убедились в том , 
что  переход  от колониального с т а т у с а  к полной 
свободе и н езави си м о сти  возм ож ен  не только 
за десятилетний период, установленны й С о гл а ­
ш ением об опеке , но и примерно за  полгода 
до истечен ия  это го  срока ,  а точнее за  пять 
м е с яц е в  и один день. Это зам еч ател ьн ы й  пре­
цедент , которым должны р у к о во д ство ваться  
другие управляющие власти  и колониальные д е р ­
жавы в подготовке  зависи мы х народов к том у , 
чтобы они м огли  в зя т ь  на себя  о тветствен н о сть  
за  свои дела  и н асл аж д аться  б лагам и  н е з а в и ­
си м ости  и свободы. Он должен помочь управ­
ляющим в л астя м  и колониальным держ авам  в 
устан овлен ии предварительны х и окончательных 
сроков , необходимых для выполнения целей М еж ­
дународной систем ы  опеки.

55. Сомалийский народ возм ож но встрети лся  
бы с трудн остям и , выполняя эту  огромную з а ­
дачу лишь своими силами. Н еобходимо признать 
и по достоинству  оценить точное выполнение 
И талией , как управляющей вл астью , Соглашения 
об опеке . Мы полностью со зн аем  огромную 
задачу , стоявшую перед И тали ей , и тот  факт, 
ч то  цивилизация м ногим  обязан а  Италии за  
выполнение этой задачи . Моя стр ан а ,  как ее 
с е в е р н а я ,  так  и южная части ,  на протяжении 
всей  истории поддерж ивала культурные и то р ­
го в ы е  связи  с Италией. Я думаю , что не будет 
х в а с т о в с т в о м ,  если я напомню А с с а м б л е е ,  что 
Сирия, северн ая  часть  Объединенной Арабской 
Республики , дала С вятейш ему престолу  ш есть  
пап и двух римских им п ераторов . Я уверен , 
что  И тали я  должна ч у вство вать  глубокое удов­
летворение в р е з у л ь т а т е  это го  счастливого  
эксперим ента .

56. К онсультативны й со вет  О рганизации Объе­
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диненных Наций по Сомали заслужил не только 
наше уваж ение , но и благодарность  за  помощь 
и консультацию управляющей власти  и народу 
Сомали. В то  же врем я разреш ите мне отдать  
высокую дань членам К онсультативного  со вета  
н астоящ его  и прошлого составов  за  их с о в е ты ,  
бескорыстный интерес и сотрудничество  и об­
разцовое  выполнение ими сложных и трудных 
задач . Я не м огу  не во сп о л ьзо в аться  слу чаем , 
чтобы вы р ази ть  высокую  дань памяти ушедшему 
от нас нашему дорогому коллеге г -н у  Камалю  
Эль-Дин С алаху , который на благородной служ ­
бе пож ертвовал  жизнью во имя Сомали и его  
народа.

57. Это — счастливое  собы тие , п редставляю ­
щее такж е большую историческую  важ ность в 
политическом развитии  Африки и в жизни Ор­
ганизации Объединенных Наций. Мы уверены 
в то м , ч то , когда Сомали зай м ет  м е с то  среди 
н а с ,  оно с ы г р а е т  свою роль и вн есет  ценный 
вклад  в дело претворения в жизнь принципов 
и целей У став а .

58. В 1945 году в Сан-Франциско в подписании 
У става  Организации Объединенных Наций у ч а с т ­
вовали только три н езави си м ы х африканских 
г о су д ар ств а .  С тех  пор еще ш есть  го сударств  
Африки добились своей незави си м ости  и при­
соединились к нам . Мы н а д е е м с я ,  что в с л е ­
дующем году еще четы ре г о су д ар ств а  это го  
великого  континента будут членами Организации 
Объединенных Наций. Б е з  сомнения это  еще 
больше укрепит новы е, добивающиеся свободы 
конструктивные силы Африки в их борьбе за  
завоевание  своей незави си м ости .  Эти г о с у ­
д а р с т в а ,  рабо тая  со вм естн о ,  увеличат  свой 
вклад  в дело укрепления мира и безопасности  
на зем ном  ш аре. Они п о святят  себя развитию  
своих огромных ресурсов  и б о га т с т в ,  с тем  
чтобы поднять жизненный уровень миллионов 
африканцев, страдавш их в течение многих лет.

59. Н аконец , д елегаци я  Объединенной Арабской 
Республики п р о тяги вает  свою руку б р ат с т в а ,  
дружбы и мирных отношений государству  Со­
м али , его  народу, его  прави тельству  и его  
руководителям . Мы в них полностью уверены. 
Мы зн а е м ,  что они постараю тся  установить  
у себя  атмосферу национального сотрудничества  
и еди нства , которые являю тся  ве с ь м а  важными 
в их будущей жизни, в жизни независимой 
нации. Мы такж е  уверены и в управляющей 
власти . Мы уверены в то м , что оставш иеся 
п рави тельствен ны е функции будут переданы со ­
м алийским в л а с тя м  наиболее благоприятным и

организованны м  порядком. Мы вновь п о зд р а в ­
л яем  народ и прави тельство  Сомали по этом у 
счастли вом у  случаю и мы н а д е е м с я ,  что эт о т  
д ен ь ,  когда А ссам бл ея  единогласно приняла 
резолюцию X, будет вспом ин аться  годам и  и 
будет  о т м еч а т ь с я  как национальный праздник.

60. Г - н  РАХНЕМ А (Иран) ( говорит  по-фран­
цузски): И ранская  д ел егац и я ,  которой была о к а ­
зана  ч есть  вм есте  с Гаити и некоторы м и дру­
гими го су д ар ств ам и  быть соавтором  проекта  
резолюции V I ,  который з а т е м  был п редставлен  
на рассм отрени е  Ч е т в ер т о г о  ко м и те т а ,  хотела  
бы объяснить причины голосован ия  по этом у  
п р о екту ,  принятому Генеральной  А ссам блеей .

61. По причинам, которые так  ясно изложил 
п ред стави тел ь  Г аи ти , д елегаци я  Ирана при г о ­
лосовании в К ом итете  в о зд ер ж ал ась ,  но тот 
ф акт , что она в о зд е р ж а л а сь ,  исклю чительно в ы з ­
ван  тем  см ы сло м , который некоторые делегации 
п ы тались  придать наш ему проекту  резолю ции, 
см ы с л о м ,  который в то врем я п о к азался  нам  
н еск ольк о  противоречащим нам ерени ем  его  а в ­
торов. Однако, поскольку основной см ы сл  пер ­
воначального  проекта  резолюции сохранен и 
поскольку проект  резолюции V I  как можно бо­
л ее  точно с о о т в е т с т в у е т  см ы слу ,  который по­
будил нас п редстави ть  первоначальный п роект , 
т о  сейчас  мы голосовали  за  проект  резолюции 
V I в надеж де, что в следующем году Эконо­
мический и Социальный С овет  п р ед стави т  нам 
наиболее полное изучение возм ож н остей  м еж д у ­
народного сотрудни чества  в ин тересах  бывших 
подопечных территорий, получивших н е за в и си ­
м о сть .

62. Я  воспользую сь этой возм ож н остью , чтобы 
в свою очередь вы рази ть  удовлетворение д е ­
легации Ирана по поводу единогласного  при­
нятия проектов резолюции VIII и X о достижении 
в 1960 году н езави си м о сти  Т о го  под француз­
ским  управлением и Сомали под итальянским  
управлением  — проектов резолюций, к числу 
авторов  которых иранская  д елегаци я  имела 
честь  принадлеж ать , когда они обсуждались 
в Ч е т в ер т о м  ком и тете .  П оздравляя  Францию и 
Италию как управляющие власти  по поводу т о го ,  
что  они в м е с те  с Организацией Объединенных 
Наций внесли вклад  в дело подготовки народов 
Т ого  и Сомали к н езави си м о сти ,  д елегаци я  
Ирана от имени народа и п р ави тел ьства  Ирана 
п е р е д а ет  сам ы е теплые поздравления народам  
и п р ав и тел ьств ам  Т ого  и Сомали. Эти два 
исторических события возд аю т  честь  и славу 
Организации Объединенных Наций и в с е м  с в о ­
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бодным людям зем ли. Мы ж елаем  наилучших 
успехов и сч а с ть я  народам  Т ого  и Сомали и 
в ы с к а зы в а е м  сам ы е сердечные приветствия  нх 
д ел е га ц и ям ,  которые в следующем году зай м у т  
м е с т о  среди нас как представи тели  двух новых 
свободных и незави си м ы х  африканских народов.

П У Н К Т Ы  30 И 12 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Э к о н о м и ч е с к о е  р а з в и т и е  с л а б о р а з в и т ы х  
с т р а н :

a )  д о к л а д  Г е н е р а л ь н о г о  С е к р е т а р я  о м е ­
р а х ,  п р и н я т ы х  п р а в и т е л ь с т в а м и  г о с у ­
д а р с т в - ч л е н о в  О р г а н и з а ц и и  в ц е л я х  
о б е с п е ч е н и я  д а л ь н е й ш е г о  э к о н о м и ч е с к о ­
г о  р а з в и т и я  с л а б о р а з в и т ы х  с т р а н ,  в с о ­
о т в е т с т в и и  с р е з о л ю ц и е й  13 1 6  (X III )  Г е ­
н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и ;

b ) х о д  р а б о т ы  в о б л а с т и  ф и н а н с и р о в а н и я  
э к о н о м и ч е с к о г о  р а з в и т и я  с л а б о р а з в и т ы х  
с т р а н

Д о к л а д  Э к о н о м и ч е с к о г о  и С о ц и а л ь н о г о  С о ­
в е т а  ( г л а в ы  И —V)

ДОКЛАДЫ В ТО РО ГО  КОМ ИТЕТА (А/4321) 
И П Я ТО ГО  КОМ ИТЕТА (А /4326)

Г - ж а  Р а й т  (Дания) докладчик В торого коми­
т е т а ,  п р ед став л яя  доклад это го  К о м и тета ,  з а ­
явила  следующее:

63. Г - ж а  РА Й Т (Дания), докладчик В торого 
ком и тета  (говорит по-английски): Второй ко­
м и т е т  большую ч асть  времени и усилий п о с в я ­
тил рассм отрени ю  пунктов 30 и 12, касающихся 
эконом ического  р азви ти я  слаборазви ты х  стран 
и соответствую щ им г л а в а м  доклада Экономи­
ч еск о го  и Социального С о в ета ,  которым Г е н е ­
ральн ая  А ссам б л ея  придает  все большее и боль­
ш ее значение.

64. В это м  году наш К ом итет  провел необычно 
бурные и широкие общие прения, в которых 
у ч аствовали  п рем ьер-м и н и стр  и несколько  ч ле­
нов каби н ета ,  а такж е главы  ряда делегаций. 
В представленн ом  на рассм отрени е  А ссам блеи  
докладе /А /4 3 2 1 7  содерж ится не м ен ее  д вен ад ­
цати проектов резолюций. В четы рех  этих про­
ектах  р а с с м атр и в а ю тс я  вопросы разви ти я  м е ж ­
дународной торговли  и международной товарной 
проблем ы , в трех  проектах  р ассм атр и в аю тся  
вопросы промышленного р азв и ти я ,  в двух — 
финансового и эконом ического  разви ти я  и в 
остальны х тр ех  — таки е  разнообразны е во ­
просы , как  агр ар н ая  реформа, исследование м и ­

рового  эконом ического  разви ти я  и м еж дун а­
родное сотрудничество  в области образования 
и науки.

65. Мне бы хотелось  особо подчеркнуть тот 
ф акт , что Второй ком и тет  по этом у  жизненно 
важ ному вопросу эконом ического  р азви ти я  при­
нял двенадцать  проектов резолю ций, из которых 
ни по одной не было р азн о гл аси й  — довольно 
прим ечательны й факт, если у ч е с т ь ,  что в с о ­
с т ав  В торого  ком и тета  входят  п р а в и те л ь с т в а -  
члены сам ы х различны х экономических си с т е м ,  
что сам о  по себе должно вести  к вы сказы вани ю  
различны х точек  зрения в отношении наилучших 
м ето д о в ,  способствующих экономическому р а з ­
витию. Однако на этом  фоне засл у ж и в ает  вни­
м ания то ,  что из двенадцати  проектов резолюций 
три были приняты единогласно, три были при­
няты  только  при одном во зд ер ж ав ш ем ся ,  один — 
при двух воздерж авш ихся, один — при семи 
воздерж авш и хся ,  один — при девяти  в о зд е р ­
ж авш ихся , два — при одиннадцати в о зд е р ж а в ­
шихся и только  один — при двенадцати — сам ом  
большом числе воздерж авш ихся.

66. Т аким  образом  мне д о ст а в л я е т  у д о в о льст ­
вие внести  на ваше рассм отрен и е  предложения, 
которы е, как п о л а га е т  К о м и тет ,  будут не только 
приняты А ссам бл еей ,  но и будут приняты и даже 
поддержаны огромным большинством при сут­
ствующих зд е сь  делегаций.

67. Г - н  МАЦУДАЙРА (Япония) (говорит по-  
английски): Японская д елегаци я  хотела  бы объ­
яснить  мотивы с в о его  голосован ия  по проекту 
резолюции XI .озаглавлен н ом у : общий лати но­
американский рынок. В то в р ем я ,  когда  п ред ­
ставленн ы й на наше р ассм отрен и е  проект  р е ­
золюции обсуж дался  во Втором ко м и те т е ,  моя 
д ел егац и я  вы разила  тр ево гу  и беспокойство  
по поводу т о го ,  что образование общего л а т и ­
ноам ери кан ского  рынка м о ж ет  в ы з в а т ь  дискри­
минационное обращение со стран ам и , не вхо ­
дящими в это т  рынок. Моя стр ан а ,  эк он ом и чес­
кий р о ст  которой и даже сам о  ее сущ ествование , 
как  вы з н а е т е ,  в значительной степени за в и с я т  
от международной торговли , ес те с т в е н н о ,  н а ­
чинает  м ом ентально  р еаги р о в ать  на любое м е ­
ропри ятие , которое могло  бы ограничить с в о ­
боду торговли.

68. Д елегац и я  Японии, как и во Втором коми­
т е т е ,  будет го л осовать  за  проект  резолюции 
при том  условии, что члены общего рынка 
не будут проводить дискриминационных м ер  по 
отношению к стр ан а м ,  не входящим в этот



846-с заседание — 5 декабря 1959 года 961

рынок, и что в проекте резолюции не будет 
п о д р а зу м е в а ть с я  о таком  намерении.

69. Мы ве с ь м а  положительно относимся к эк о ­
ном ическом у росту Латинской Америки. Мы 
увеличиваем  свою долю капиталовложении в 
стран ах  Латинской Америки с т е м ,  чтобы у с ­
корить их экономическое р азвитие . Мы такж е 
о к азы в аем  помощь путем  предоставления сп е­
циалистов с т е м ,  чтобы удовлетворить п отреб ­
н ости , вы званны е огромной работой по исполь­
зованию естествен н ы х  б огатств  в этих странах. 
Т акое  отношение укреп ляется  благодаря  т р а ­
диционным св я зя м  дружбы, торговли и культур­
ного обмена.

70. Д елегаци я  Японии от имени п рави тельства  
и народа Японии искренне ж ел ает  успеха в бла­
городном стремлении общего лати н оам ери кан ­
ского  ры нка , о котором говорится  в проекте 
резолюции X I .

71. Г - н  М ЕНДОСА-ЛОПЕС (Боливия) (говорит 
по-испански): Я считаю , что в этом  году Второй 
ком и тет  оправдал сам ы е высокие надежды в сего  
мира относительно того  курса , который должен 
проводиться  Организацией Объединенных Наций. 
Он на основе научных исследований р ассм о тр ел  
экономическое разви ти е  народов. Он р ассм о тр ел  
вопросы, связанны е с нормальным функциони­
рованием  мировой экономики, с основными з е ­
м ельны м и проблемами и, следовательн о ,  с про­
блем ам и  ж ителей , заселяющих эти зем л и , по­
скольку н езаселен н ы е  зем ли  не п редставляю т 
никаких проблем. Он р а с с м о тр е л  вопросы , с в я ­
занные с мелкими отраслям и  промыш ленности, 
созданны м и новыми странам и. Он уделил вни­
мание легкой  промышленности. Он р а с с м о тр е л  
вопросы вступления новых стран в мировое 
сообщ ество , продажи ими сырья и необходимость 
согласован ия  своей внешней торговли  по в р е ­
м ени, объему и направлению с торговлей  про­
мышленных стран . Он р ассм о тр ел  возм ож ность  
р азви ти я  таких основных отраслей  промышлен­
н о сти ,  которые являли сь ,  и без сомнения я в ­
л я ю тся ,  главны м и в мировом развитии . При об­
суждении индустриализации он р а с с м о тр е л  силы, 
управляющие мировой экономикой. Он также 
р а с с м о тр е л  проблемы черных м еталлов  и у гл я ,  
которые являю тся  источниками м ирового  р а з ­
вития , и подготовил основу для установления 
трех  огромных промышленных центров мира — 
Европы , Соединенных Штатов Америки и теперь 
Сою за С оветских Социалистических Республик , 
а такж е появления новых ядерных д ерж ав ,  таких 
как Япония и Индия.

72. Он р а с с м о тр е л  вопрос о м аш и ностроитель­
ной промышленности и в связи  с этим  нефтяную 
п роблем у , поскольку без горю чего  ни одна м а ­
шина не м о ж ет  р або тать .  Он обсудил основные 
принципы мировой экономики с точки зрения 
достиж ения возвышенных целей: индийский про­
ект  резолюции, в котором у к а зы в а е т с я  на н е ­
обходимость осущ ествления со стороны О р га ­
низации Объединенных Наций перспективного  
планирования с т е м ,  чтобы ускорить и м е т о ­
дически н ап равлять  мировое р а зв и т и е ,  к а с а е т с я  
гл авн ы м  образом  проблем будущего.

73. В этом  году Второй ком и тет  принял проекты 
резолю ций, имеющих очень большое значение 
как  для вс е го  м ира , так  и для Организации 
Объединенных Наций.

74. А грарная  проблема не вы зв ал а  трудностей , 
хотя  было определенное неж елание упоминать 
резолюцию 712 (XXVII) Э кономического и С о­
циального С о в е т а ,  в которой говори тся  о про­
цедуре , которой необходимо следовать  техн и ­
ческом у персоналу Организации Объединенных 
Наций при составлени и  докладов. В этой о с ­
новной резолюции у к а з ы в а е т с я  порядок, кото ­
р о го  необходимо придерж иваться  при с о с т а в л е ­
нии докладов Организации Объединенных Наций, 
докладов , которые раньше не со гл асо вы вал и сь  
и отличались по своему характеру .

75. П осле тщ ательного  рассм отрен и я  э т о г о  во ­
п р о са ,  которому до сих пор уделялось сравни­
тельн о  недостаточн ое  в н и м а н и е ,я  убеж ден , что 
резолю ция о зем ельной реформе, проводимой 
в со о тветстви и  с установленны ми п р о гр ам м ам и , 
у д о в летв о р яет  стрем лени я  народов м и р а ,  з ак л ю ­
чающиеся в том , чтобы и зъ ять  зем л ю  из сферы 
торговли  и чтобы она отныне не я влялась  п ред ­
м е т о м  торговли ; зе м л я  должна я в л я т ь с я  соб ­
ствен н остью  народов не только  юридически, 
но и фактически , с тем  чтобы народы м огли  
разу м н о  исп ользовать  ее в целях обеспечения 
п р о г р е с с а  народов , заселяю щих е е ,  и п редот­
вращения возм ож н ости  в о зв р а т а  к си стем е  
больших феодальных имений, которая  то р м о зи т  
п р о гр есс  наций. Научно д о к а за н о ,  что никакой 
экономический п рогресс  н евозм ож ен  до тех  пор, 
пока зе м л я  не будет законно распределен а. 
Зем ля  должна р асп р ед ел я ться  таким  об р азо м , 
чтобы каж дый, живущий на ней и имеющий 
к ней доступ , чу в ств о в ал ,  что он кровно з а ­
ин тер есо ван  в развитии  нации. В с т а ет  такж е 
вопрос о финансировании д ея те л ь н о с ти ,  с в я ­
занной с р азработк ой  зем л и ,  организации ко ­
операти вов ,  принятии более научного подхода
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к профессиональной подготовке, к обеспечению 
ш колами и центрами, которые будут сп о со б ­
с т в о в ат ь  и расш ирять технические познания, 
други м и  словами, человека  нужно приобщить 
к среде ,  даже если он явл яется  им м игран том . 
Приобщение это должно проводиться путем 
создания национальных школ, которые вселят  
в человека  чувство принадлежности к стран е ,  
в которой он живет.

76. В д о к л а д е , ’ на который я ссы лаю сь, во -  
первы х, р ассм атр и ваю тся  мероприятия по п л а ­
нированию аграрной реформы и их объединению 
в общее экономическое планирование. И то 
и другое  необходимо принять во внимание. При 
планировании зем ельн ы х  реформ необходимо 
удели ть  особое внимание сравнительной в а ж ­
н ости  как факторов эффективности ведения х о ­
з я й с т в а ,  так  и обеспечения благосостоян ия  и 
равноправия. В о-вторы х , в докладе р а с с м а т ­
риваю тся вопросы осуществления програм м  а г ­
рарной реформы, причем особое внимание у д е ­
л я е тс я  закон одательны м  или исполнительным 
постановлениям , направленным на повышение 
д еятел ьн о сти  административного  апп арата ;  п р е ­
одолению трудностей в ходе осуществления про­
гр ам м  и определению адекватн ости  в с п о м о г а ­
тельн ы х мероприятий, к а к -то :  коммунальное 
разви ти е ,  агропропаганда и подготовка  р а б о т ­
ников сельского  х о зя й ств а .  В -тр етьи х ,  в д о ­
кладе р ассм атр и ваю тся  краткосрочное и д о л г о ­
срочное влияние мероприятий по проведению 
аграрной  реформы на сельскохозяйственное  и 
экономическое разви ти е ,  включая з а н я т о с т ь  р а ­
бочей силы, на жизненный уровень населен и я ,  
з а н я т о г о  в сельском  х о зяй ств е ,  на меры  по 
повышению материальной заи н тересованн ости , 
н а  прои зводи тельность  и на  м еры  по м е л и о ­
рации зем ли. В -ч етв ер ты х ,  в докладе р а с с м а т ­
риваю тся финансовые аспекты политики а г р а р ­
ной реформы, включая финансирование м е р о ­
приятий по проведению аграрной реформы; п о ­
требности  зе м л ев лад ел ьц а  в производстве  про­
дукции; и влияние мероприятий по аграрной 
реформе на государственны е финансы.

77. С этим  связаны  и другие дополнительные 
м ер ы , на которых я не буду остан авли ваться  
с те м ,  чтобы не и сп ы ты вать  терпение А с с а м б ­
леи. П р е д л а га е тс я ,  чтобы инофрмацию о б е с п е ­
чивал технический персонал Организации О бъе­
диненных Наций. Вторым источником должны

'  Официальные отчеты Экономического асо ц и ал ьн о го  
С овета , двадцать седьм ая  сессия, Приложения, пункт 
5Ь, документ Е/3208.

бы ть  доклады и информация, п р едставляем ы е 
группой экспертов  по проведению зем ельной 
реформы в Л атинской Америке. Т ретьим  и с ­
точником являю тся  доклады и монографии, под­
готовленные соответствую щ ими и с с л е д о в а т е л ь ­
скими инсти тутам и , и четверты м  источником 
я в л яе т с я  информация, п р ед ставл яем ая  п р ави ­
те л ь с т в а м и  стран , в тех  случаях, когда по 
ряду конкретных вопросов н ет  соответствующ их 
данных.

78. Информация, которая будет п о л у ч ен а ,до л ж ­
на бы ть , поэтому, полной. П озвольте  мне з а ­
кончить свое выступление напоминанием о том , 
что проект  резолюции о зем ельн ой  реформе 
был первоначально внесен п редстави телем  б р а т ­
ского  народа , представи телем  Кубы, при г о ­
рячей поддержке п р едстави телей  Венесуэлы , 
Мексики и Боливии.

79. Боливия будет го л о со вать  за  все проекты 
резолюций, содержащиеся в докладе /А/4321_7, 
который был так  четко , точно и умело п р ед ­
ставл ен  нашим докладчиком.

80. Г -н  А Р К А Д ЬЕ В  (Союз С оветских Социали­
стических Республик): Идеи, содерж ащиеся в 
проекте резолюции II об укреплении и развитии 
мирового  рынка и об улучшении условий для 
торговли  экономически слаборазви ты х стран , 
предложенном делегац и ям и  Польши, Болгарии 
и Ч ехословакии , который единогласно одобрен 
Вторым ком и тетом , — эти идеи очень важны. 
В них правильно п ред у см атр и вается  необходи­
м о с т ь  развития  торговли  м еж ду всем и  с т р а ­
нами, незави си м о  от их экономических систем .

81. Широкое развитие торговли  и гр а е т  ве с ь м а  
важную роль в укреплении взаим н ого  доверия 
между всем и  нациями, смягчении международной 
напряж енности и я в л яется  необходимым у с л о ­
вием нормальных взаимоотнош ений между н а ­
родами всех  стран мира.

82. По мнению советской  д елегаци и , Г е н е р а л ь ­
ная А ссам блея  должна исходить из необходи­
м ости  укрепления и развития  единого мирового 
рынка, так  как улучшение условий торговли 
и ее расширение для всех  стран  мира будет 
со дей ство вать  благополучию и процветанию м и р ­
ных, друж ественны х отношений м еж ду народами 
и самих этих народов.

83. П роект  резолюции II правильно поручает 
Г енеральном у Секретарю  « со став и ть ,  с полным 
у четом  всех  вы сказы ваний на текущей сессии
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А ссам блеи  по данному вопросу, а такж е вн е­
сенных предложений, доклад  о возможных сп о­
собах содействия более широкому торговом у 
сотрудничеству  м еж ду государствам и» .

84. Во втором  р азд ел е  проекта  резолюции з а ­
тр аги ваю тся  такие жизненно важные для с л а ­
боразвитых стран  проблемы, как мероприятия 
по стабилизации рынков сы рья, по развитию  
на взаим овы годной  и недискриминационной о с ­
нове торговли  м еж ду вы сокоразви ты м и и с л а ­
б оразвиты м и странам и, причем стр ан ам  реко ­
м ен д у ется  в тех  случаях, когда это  ц е л е с о ­
образно, заклю чать  краткосрочны е, средн есроч ­
ные или долгосрочные торговы е соглашения. 
Наконец, в проекте содерж ится рекомендация 
«промышленно р азв и ты м  и экономически с л а ­
боразвиты м  стран ам  продолж ать поощрять по ­
средством  свободно заключенных кредитных со ­
глашений экспорт машин и промышленного обо­
рудования в м енее р азви ты е  стран ы .. .»

85. Необходимо напомнить, чтоп ервон ачальны й 
т е к с т  проекта  резолюции содерж ал очень с у ­
щ ественное предложение о создании единой м е ж ­
дународной торговой  организации. По мнению 
делегации С о в етск о го  Сою за, условия вполне 
созрели  для создания такой  универсальной т о р ­
говой организации. С ам а  жизнь властно диктует  
необходимость исправить нынешнее, ничем н е ­
оправданное положение, когда  существуют сп е ­
циализированные учреждения, связанны е с Ор­
ганизацией Объединенных Наций по вопросам 
культуры, с ел ьско го  х о зяй ства ,  авиации и дру­
гих, но не создан о  и не сущ ествует  универ­
сальной международной организации в рамках 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
международной торговли .

86. Нужно с к а з а т ь ,  к стати ,  что ныне су щ ест ­
вующие организации, занимаю щиеся вопросами 
торговли , вроде Общего соглашения о тарифах 
и торговле  (Г А Т Т ),  являю тся зам кнуты м и, о г ­
раниченными и по своему составу  и по своим 
функциям организациями.

87. Не подлежит сомнению, что  сам а  жизнь з а ­
стави т  О рганизацию  Объединенных Наций в е р ­
н уться  к вопросу о создании международной уни­
версальной торговой  организации. С о ветская  д е ­
легация  убеж дена, что  этот  вопрос будет решен 
полож ительным образом  в ин тересах  всех стран. 
Д еяте л ь н о с ть  международной торговой органи­
зации несомненно послужит делу развития  т о р г о ­
вых и экономических отношений между всеми 
странам и мира, делу развития  мирового  рынка.

88. Очень жаль такж е ,  что  в проекте  р е з о ­
люции была опущена ссы лка  во втором разделе  
п роекта  на ж ел ательн о сть  предоставления  с л а ­
боразви ты м  стр ан ам  среднесрочных и д о л го ­
срочных кредитов под низкий процент, с целью 
содействия  получению слаборазви ты м и странам и 
промышленного оборудования. Социалистические 
страны практикую т предоставление таких  н и з ­
копроцентных кредитов стран ам  с недостаточно 
развитой  экономикой, и мы уверены, что  они 
приносят значительную  пользу  этим  странам .

89. Д ел егац и я  С о в етск о го  С ою за счи тает , од­
нако, что  и в сво ем  нынешнем виде проект 
резолюции, предложенный д елегаци ям и  Б о л г а ­
рии, Польши и Ч ехословакии  и обсужденный 
в К о м и тете ,  будучи правильно осуществлен, 
реализован , м ож ет  внести  значительный вклад 
в дело  расширения мировой торговли . Именно 
поэтом у  с о в е тс к а я  д елегаци я  поддерж ала у к а ­
занный проект  резолюции во Втором ком итете  
и будет голосовать  за  е го  принятие на п л е ­
нарном заседании Генеральной  А ссамблеи .

90. Я хотел  бы такж е заяви ть  пленуму Г е н е ­
ральной А ссам блеи , что д елегаци я  С о ветск о го  
С ою за, счи таясь  с пож еланиями и ин тересам и  
латиноамериканских стран , проголосует  за про­
ект резолюции XI об общем латиноам ериканском  
рынке.

91. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
С ейчас А ссам блея  должна проголосовать  по 
п роек там  резолюций I —XII, рекомендованным 
В торы м  ком и тетом  и содерж ащимся в докладе 
/А /4 3 2 1 7 .  С начала я ставлю  на голосование 
по порядку проекту  резолюций I —IV.

П роект резолюции I приним ается  63 г о л о с а -
ми, при 10 воздерж авш ихся, причем никто не
голосовал  против.

П роект  резолюции II принимается  80 голосами,
при одном воздерж авш ем ся , причем никто не
голосовал  против.

П роект резолю ц и и IIIп ри н и м ается  единогласно.

П роект резолюции IV  принимается 72 го л о -
сам и, при 9 воздерж авш ихся, причем никто не
голосовал  против.

92. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
Сейчас я ставлю  на голосование проект  р е з о ­
люции V, по которому было затребован о  по ­
именное голосование.



964 Генеральная Ассамблея — Четырнадцатая сессия — Пленарные заседания

П роизводится  поименное голосование.

По жребию, вынутому П р едсед ател ем , п ред ­
стави телю  Финляндии п р ед л агается  голосовать  
первым.

Голосовали  за : Г ан а ,  Греция, Г в а т е м а л а ,  Г в и -  
нея, Г аити , Г ондурас , Венгрия, Исландия, Ин­
дия, Индонезия, Иран, Ирак, Ирландия, И зраиль, 
Япония, Иордания, Л аос , Ливан, Либерия, Ливия, 
М ексика, Марокко, Непал, Нидерланды, Н ика­
р агу а ,  Н орвегия , П акистан , П анам а, П арагвай , 
Перу, Филиппины, Польша, Румы ния, С аудовская  
А равия, Судан, Таиланд, Тунис, Турция, Украин­
ская  С о в е т ск а я  Социалистическая  Республика, 
Союз С оветских  Социалистических Республик, 
Объединенная А рабская  Республика, Уругвай, 
В енесуэла , Й ем ен, Ю гославия, Афганистан, А л­
бания, А ргентина, А встрия, Боливия, Бразилия, 
Б о лгари я ,  Би рм а, Б ело р у сск ая  С о в етск ая  С о ­
циали сти ческая  Республика, К ам бодж а, Цейлон, 
Чрли, К итай, Колумбия, К о с т а -Р и к а ,  Куба, Ч е ­
хословакия, Д оминиканская Республика , Э к в а ­
дор, С альвадор , Эфиопия, М алайская  Федерация.

Г олосовали против: Н иктоне  голосовалп роти в .

В оздерж ались: Финляндия, Франция, И талия, 
Л ю ксем бург , Н овая  Зеландия, П ортугалия, И с ­
пания, Швеция, Южно-Африканский Сою з, С о е ­
диненное К оролевство  Великобритании и С е в е р ­
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
А встрали я ,  Б ел ьги я ,  К анада , Дания.

П роект резолюции V принимается  67 голосами, 
при 15 воздерж авш ихся, причем никто не го л о ­
совал  против.

93. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
Теперь  я ставл ю  на голосование проек т  р е з о ­
люции V I .

П роект резолюции V I приним ается  80 го л о ­
сами, при 1 воздерж авш ем ся , причем никто не 
го л осовал  против.

94. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Сейчас я ставлю  на голосование проект  р е з о ­
люции VII, по которому было затр ебо ван о  п о ­
именное голосование.

П роизводится  поименное голосование.

По жребию, вынутому П р едсед ател ем , п ред ­
стави телю  Канады  п р е д л а га е т с я  голосовать  
первы м.

Г олосовали за: К анада , Цейлон, Чили, Китай, 
Колумбия, К о с т а -Р и к а ,  Куба, Ч ехословакия , 
Дания, Доминиканская Республика , Эквадор, 
С альвадор , Эфиопия, М алайская Ф едерация, Фин­
ляндия, Франция, Г ан а ,  Греция, Г в а т е м а л а ,  
Гвин ея, Гаити, Г ондурас, Венгрия, Исландия, 
Индия, Индонезия, Иран, Ирак, Ирландия, И з ­
раиль, Италия, Япония, Иордания, Л аос , Ливан, 
Либерия, Ливия, Л ю ксем бург , М ексика, М а­
рокко, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Ни­
к ар агу а ,  Н орвегия, П акистан , П анама, П арагвай , 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Р у м ы ­
ния, С аудовская  Аравня, Испания, Судан, Шве­
ция, Таиланд, Тунис, Турция, Украинская С о ­
в е тск а я  С оциалистическая  Республика , Союз 
С оветских  Социалистических Республик, О бъе­
диненная А рабская  Республика, Соединенное 
К оролевство  Великобритании и С еверной И р­
ландии, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, 
В енесуэла , Й емен, Ю гославия, Афганистан, Ал­
бания, А ргентина, А встрали я, А встрия, Б ельги я ,  
Боливия, Б рази лия , Болгари я ,  Би рм а, Б е л о р у с ­
ская  С о в етск ая  С оциалистическая  Республика, 
К амбодж а.

Г олосовали против: Н иктоне  голосовалп роти в .

В оздерж ались: Южно-Африканский Союз.

П роект  резолюции VII приним ается  81 гол о ­
сом при 1 в озд ерж авш ем ся ,  причем никто не 
голосовал  против.

95. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
С ейчас  я ставлю  на голосование проект  р е з о ­
люции VIII.

П роект  резолюции VIII приним ается  73 гол о ­
сам и, при 9 воздерж авш ихся, причем никто не 
го лосовал  против.

96. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Сейчас  я ставлю  на голосование проект р е з о ­
люции IX, который единогласно был принят 
Вторым ком и тетом . Если нет возражений, я 
объявляю, ч то  о н такж е  единогласно принимается  
А ссам блеей .

П роект  резолюции IX п ри н и м ается  единогласно.

97. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
С ейчас  я приглаш аю А ссам блею  вы нести  р е ­
шение по проекту резолюции X, единогласно 
принятому Вторым к ом и тетом . Если нет  в о з ­
ражений я буду счи тать ,  ч то  Г ен ер ал ьн ая  А с ­
с ам блея  такж е принимает  е го  единогласно.
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П роект резолюции X принимается  единогласно.

98. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
Сейчас А ссам блея  проголосует  по проекту р е -  
з олюции X I .

П роект р е зо л ю ц и я х !  принимается  единогласно.

99. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
Сейчас А ссам блея  проголосует  по проекту  р е з о ­
люции XII, принятому Вторым ком и тетом  едино­
гласно. Если нет возражений, я буду счи тать ,  что  
А ссам блея  такж е принимает его  единогласно.

Проект резолю цииХ Н принимается  единогласно.

100. Г -н  КОК (Соединенные Штаты Америки) 
( говорит по-английски): Из проекта  резолюции 
II исключена ссы лка на организацию всеобщей 
международной торговли , потому что  стал о  я с ­
но, что  большинство стран, представленны х во 
Втором ко м и тете ,  пришли к мнению, что  н е ­
реально или н ец елесообразно  р ас с м ат р и в а т ь  
создание такой  всеобщей организации при с у ­
ществующей мировой обстановке. Мы р а з д е ­
ляем  эту  точку зрения. Именно потому, что 
эта  ссы лка  и другие неж елательны е м е с т а  бы ­
ли исключены, мы смогли п роголосовать  за 
это т  проект резолюции. Наше голосование о с ­
новы валось  такж е на понимании того ,  что  этот  
проект резолюции не будет п редусм атри вать  
какую -либо с в я зь  Организации Объединенных 
Наций с любыми непризнанными режимами.

ПУНКТ 31 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Программы технической помощи (оконча- 
ние)*:

с) утверждение распределения средств по 
Расширенной программе технической по­
мощи

ДОКЛАД В ТО РО ГО  КОМ ИТЕТА 
(А /4322 и Согг.1)

101. Г -ж а  РАЙТ (Дания), докладчик В торого 
ком и тета  ( говорит по-английски): В п р е д с т а в ­
ленном на рассм отрени е  А ссам блеи  докладе А /  
4322 и Согг. \ ]  говорится  об утверждении р а с п р е ­
деления ср едств  по Расширенной п р о грам м е  т е х ­
нической помощи. Мне потребуется  всего  н е ­
сколько минут, чтобы кратко  излож ить доклад.

102. Следует  напомнить, что на прошлой н е ­

деле А ссам блея  приняла проекты  резолюций, 
внесенные в со о тветстви и  с пунктами 31 а) и 
3 1 Ь) повестки  дня. Ч то  к а с а е т с я  пункта 31 с) 
повестки  дня, то  Второй ком и тет  решил принять 
без голосования проект  резолюции, р еко м ен ­
дованный К о м и тетом  технической  помощи, и 
п ер ед ать  е го  Генеральной  А ссам блее  для окон­
ч ате л ь н о го  принятия.

103. К ак з а м е т я т  п р едстави тели , в проекте  
резолюции, представленн ом  К о м и тето м  техн и ­
ческой  помощи, п од твер ж дается  распределение 
с р ед ств  среди организаций, участвующих в 1960 
году в Расширенной програм м е  технической 
помощи.

104. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
Второй ком и тет  принял без  голосования проект  
резолюции, рекомендованный К о м и тето м  т е х ­
нической помощи. Если нет возражений, я объ­
являю , ч то  данный проект  резолюции прини­
м а е т с я  А ссам блеей .

П роект резолюции приним ается .

ПУНКТ 32 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Орган Организации Объединенных Наций по 
восстановлению Кореи — доклад о ходе 
работы Администратора по ликвидации дел  
Органа

ДОКЛАД В Т О РО ГО  КО М И ТЕТА  (А /4332)

Г - ж а  Р а й т  (Дания), докладчик В торого  к ом и ­
т е т а ,  п р е д с та в л я е т  на рассм отрени е  А ссам блеи  
доклад  К ом и тета .

105. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
С ейчас я ставлю  на голосование проект  р е з о ­
люции, рекомендованны й Вторым комитетом- и 
содержащийся в его  докладе / а / 43327 по пункту 
32 повестки  дня.

П роект резолюции при ним ается  51 голосом, 
против 9, при 19 воздерж авш ихся.

ПУНКТ 12 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Экономического и Социального 
Совета (глава X)

ДОКЛАД ПЯТО ГО  К О М И ТЕТА  (А /4316)

* Возобновление прений, прерванных на заседании 841.
106. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
А ссам блея  сейчас должна принять решение по



966 Генеральная Ассамблея — Четырнадцатая сессия — Пленарные заседания

проекту  резолюции, рекомендованному Пятым 
ком и тетом  и содерж ащ емуся в его  докладе 
/ а / 43167, по пункту 12 повестки  дня. Если 
нет возражений, я буду счи тать , ч то  А ссам блея  
принимает проект  резолюции единогласно.

П роект  резолюции принимается  единогласно.

ПУНКТ 43 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Дополнительная смета на 1959 финансовый
год

ДОКЛАД ПЯТОГО К О М И ТЕТА  (А /4327)

Г - н  Наик (П акистан), докладчик П ятого  ко ­
м и т е та ,  п р ед став л яя  доклад К о м и тета ,  г о ­
ворит:

107. Г - н  НАИК (П акистан), докладчик П ятого  
ко м и тета  ( говорит по-английски): Во время об­
суждения пункта 43 повестки  дня в П ятом  к о ­
м и тете  многие представи тели  с удовлетворением  
отм етили  тот  факт, что  дополнительные потреб ­
ности на 1959 год  были нам ного  меньше п о тр еб ­
ностей предыдущих лет . Другие же, узнав , что 
был сделан некоторый прогресс  в уменьшении 
дополнительных потребностей , считали, что , 
строго  придерж иваясь финансовой дисциплины, 
можно было бы нам ного  уменьшить число д о ­
полнительных потребностей . По их мнению р а с ­
ходы должны д ел а т ь с я  в пределах ассигнований, 
выделенных Генеральной  А ссам блеей , и цель 
должна заклю чаться  в том, чтобы ограничить 
выделение дополнительных ассигнований на н е ­
предвиденные расходы, влияющие на поли ти чес­
кие и экономические потребности Организации 
Объединенных Наций.

108. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
Сейчас Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  проголосует  по 
проекту резолюции, который был рекомендован 
П яты м ком и тетом  и содерж ится в е го  докладе 
/А /4 3 3 4 7 .

Проект резолюции принимается  66 голосами, 
при 9 воздерж авш ихся, причем никто не го л о ­
совал  против.

ПУНКТ 54 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Вопросы персонала:
а) географическое распределение персона­

ла Секретариата Организации Объеди­
ненных Наций — доклад Генерального 
Секретаря;

b ) процент служащих, работающих по сроч­
ным контрактам;

c) другие вопросы персонала

ДОКЛАД ПЯТО ГО  КОМ ИТЕТА (А /4329)

Г - н  Наик (П акистан), докладчик П ято го  ко ­
м и т е та ,  представи л  доклад  К о м и тета  и з а т е м  
заявил  следующее:

109. Г -н  НАИК (П акистан),  докладчик П ятого  
ко м и тета  ( говорит по-английски): В докладе
П ято го  ко м и тета  /А /43297 по пункту 54 по­
вестки  дня содерж ится  проект  резолюции, ко ­
торый Пятый ко м и тет  реком ендует  А ссам блее  
принять. В проекте  резолюции отраж аю тся  о с ­
новные вопросы, к которы м  Пятый ком и тет  
обращался во врем я рассм отрен и я  это го  пункта. 
С удовлетворением  отм еч ал о сь ,  ч то  в 1959 г. 
был достигн ут  п р огресс  в уравнивании коли­
ч ес т в а  долж ностей С ек р етар и ата  среди о гр о м ­
ного большинства национальностей. Однако н е ­
которые делегации в ы ск азы в ал и сь  за  то, что 
необходимо больше сдел ать  в том  отношении, 
чтобы добиться  более справедливого  р еги о н а л ь ­
ного и культурного  п р е д с та в и те л ь с т в а  на ру­
ководящих постах  С екр етар и ата  О рганизации 
Объединенных Наций.

110. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
С ейчас  я ставлю  на голосование А ссам блеи  
проект резолюции, рекомендованный П яты м  к о ­
м и тето м  и содержащийся в е го  докладе /А /4 3 2 9 7 .

П роект  резолюции приним ается  74 голосам и , 
причем никто не голосовал  против.

ПУНКТ 49 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Административная и бюджетная координация 
между Организацией Объединенных Наций 
и специализированными учреждениями — 
доклад Консультативного комитета по ад­
министративным и бюджетным вопросам

ДОКЛАДЫ П Я ТО ГО  КОМ ИТЕТА 
(А /4328 ,  А /4276)

111. Г - н  НАИК (П акистан),  докладчик П ятого  
к о м и тета  ( говорит по-английски): Мне оказан а  
ч ес т ь  представи ть  на рассм отрени е  А ссам блеи  
два доклада П ятого  ко м и тета  /А /4328, А /42767 
по пункту 49 п овестки  дня.

112. В первом докладе /А/43287 П ятый  к о ­
м итет  дал высокую оценку полезной работе ,
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проделанной К онсультативны м  ком и тетом  по а д ­
министративны м и бюджетным вопросам и, в 
ч астности , исследован иям , которые К о н с у л ь та ­
тивный ком и тет  с 1954 года провел по Расш и ­
ренной програм м е  технической помощи.

113. В пятом  ком итете  в основном обсуждался 
вопрос определения, что  должно я в л ят ь с я  г л а в ­
ным в оценке административной и бюджетной 
координации в первую очередь в Организации 
Объединенных Наций, а з а т е м  в различных ор­
ганизациях , входящих в нее.

114. Ч то  к а с а е т с я  д еятельн ости  Организации 
Объединенных Наций, то  общее мнение сводится  
к том у , что Г ен еральн ая  А ссам блея  н есет  ц е ­
ликом и полностью  бюджетную ответствен н ость  
за  всю д ея тел ь н о сть ,  финансируемую из обык­
новенного бюджета. Однако что к а с а е т с я  сп е ­
циальных програм м , то о тв етств ен н о сть  р а с п р е ­
д ел я е т с я  среди ряда органов или в с п о м о га т ел ь ­
ных органов. Т аки м  образом, в основном в во­
просе меж учреж денческих програм м  счи тается  
целесообразн ы м  возлож ить задачу  координации 
на Экономический и Социальный С овет , к о т о -  
рому в случае необходимости будет о казы вать  
помощь Консультативны й ком итет .

115. Ч т о  к а с а е т с я  более широкого вопроса ко­
ординации между Организацией Объединенных 
Наций и специализированными учреждениями, 
то  К ом и тет  отм етил тот  факт, что  для Эконо­
м ического  и Социального С овета  готови тся  
п р о грам м а  оценки на период с 1959 по 1964 гг . 
с тем , чтобы р а с с м о тр е т ь  ее на ее тридцатой 
сессии. В настоящ ее врем я, для того  чтобы 
достичь лучшей координации между планирую­
щими органами, с одной стороны, и админи­
стративны ми, с другой, делегации пришли к 
общему соглашению о том , чтобы расширить 
полномочия и функции К онсультати вного  к о м и те ­
та  с таки м  р асчето м , чтобы дать  ему в о зм о ж ­
ность  по роду своей д еятельности  д ав ать  кон­
сультации по запросам , н ап равляем ы м  ему о р га ­
нами и ко м и тетам и  Организации Объединенных 
Наций, выполняющими специальные программы .

116. Это соглашение включено в проект  р е ­
золюции, который Пятый ком и тет  принял 55 
голосам и , причем никто не голосовал  против, 
и сейчас реком ендует  принять его  на Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блее .

117. Во втором  докладе / а / 42767 по этом у 
пункту повестки  дня Пятый ком итет  единогласно 
реком ендует  Генеральной  А ссам блее  принять

проект  резолюции. В э то м  проекте  резолюции 
содерж атся  некоторы е внесенные делегаци ям и  
изм ен ен ия  в отношении полномочий и функций 
Объединенной группы ревизоров , о которой г о ­
ворится в Приложении В резолюции 3 4 7 (IV )  Г е ­
неральной А ссам блеи .

118. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит  по-испански): 
Сейчас  я ставлю  на голосование проект  р е з о ­
люции, рекомендованный П яты м  к о м и тето м  и 
содержащийся в е го  первом  докладе / а /43287.

П роект  резолюции приним ается  78 голосам и , 
причем никто не го л осовал  против.

119. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Я обращаюсь к А ссам блее  принять решение по 
проекту  резолюции, рекомендованному П яты м  
ком и тетом  и содерж ащ ем уся  в е го  втором  до ­
кладе / а / 4 2 7 6 7  п о  пункту 49 п овестки  дня. 
Э тот  проект  резолюции был принят П яты м  ко ­
м и тетом  единогласно; если нет  возражений, я 
буду счи тать ,  что  он приним ается  А ссам блеей  
такж е единогласно.

П роект  резолюции приним ается  единогласно.

ПУНКТ 51 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Международная школа Организации Объеди­
ненных Наций — доклад Генерального 
Секретаря

ДОКЛАД П Я ТО ГО  К О М И ТЕТА  (А /4331)

120. Г -н  НАИК (П акистан), докладчик П ятого  
к о м и тета  (говорит по-английски): Мне оказана  
ч ес т ь  п р ед стави ть  на рассм отрени е  А ссам блеи  
доклад /А /4 3 3 1 7  П ятого  ко м и тета  по пункту 
51 п овестки  дня. Подавляющее большинство д е ­
легаций вновь указали  на то  значение, которое 
они придают Международной школе Организации 
Объединенных Наций и выразили удовлетворение 
по поводу важ ного  вклада, сделанного  ею в 
области образования  д етей  сотрудников С е к р е ­
тар и ата  и постоянных п р ед став и тел ьств .

121. Главны й вопрос, которому П ятый ком и тет  
посвятил  основное внимание, заклю чался  в том , 
как обеспечить финансовую п латеж еспособность  
Международной школы. Многие делегации, в 
к ач естве  способа достиж ения этой цели, с о г л а ­
сились с предложением, внесенным Г ен еральн ы м  
С е к р е т а р е м  в отношении ц елесообразн ости  по ­
мещения чисты х поступлений от эксплуатации 
М агазина изделий прикладных и ск у сств  О р га ­
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низации Объединенных Наций в специальный 
фонд помощи Международной школе. Это у с т р а ­
нит необходимость еж егодного  утверж дения суб ­
сидий. По их мнению, это  обеспечило бы для 
Школы возм ож н ость  планирования будущей р а ­
боты в обеспеченных условиях п л атеж есп о со б ­
ности и поставило  бы Школу в благоприятное 
положение для возм ож ного  получения средств  
из  ч астны х источников для таких целей, как 
стр о и тел ьств о  и оборудование новых помещений.

122. С другой стороны, некоторые делегации, 
в ы с к а зы в а я с ь  в поддержку Международной ш ко­
лы, считали, что  предложение, касаю щ ееся  р а с ­
пределения чисты х поступлений от эксплуатации 
М агазина  изделий прикладных и ск у сств ,  требует  
дальнейш его  изучения с точки зрения его  вли­
яния на финансовую политику Организации и 
с учетом  желания сохранить н езав и си м о сть  
Международной школы.

123. В заключении прений эти  точки зрения 
были в основном согласован ы , когда  многие 
делегаци и  договорились о том , ч то  П опечитель­
скому С овету  следует  предложить со зд ат ь  фонд 
Международной школы. Многие делегаци и  такж е 
в ы ск азал и сь  за  рекомендацию, чтобы Г е н е р а л ь ­
ная А ссам блея  постановила о к азы в ать  Фонду 
в течение следующих пяти лет  соответствую щ ую 
финансовую помощь. Однако некоторые д е л е г а ­
ции считали н ец елесообразны м  принимать такое 
решение, не проводя тщ ательной проверки вли­
яния это го  факта на финансовую политику, и 
предпочли, чтобы вопрос был в дальнейшем 
изучен  Г енеральны м  С ек р етар ем  в консультации 
с К онсультати вны м  ком и тетом  по адм и н и стра­
тивным и бюджетным вопросам.

124. Наконец, П ятый ком и тет  принял 38 гол о ­
сам и  против 4, при 18 воздерж авш ихся, проект 
резолюции, который он в настоящ ее врем я р е ­
ком ендует  принять на Г енеральной  А ссам блее .

125. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
А ссам блея  сейчас приступает  к голосованию  
по проекту резолюции, рекомендованному П ятым 
к ом и тетом  и содерж ащ емуся в его  докладе 
/ а / 43317. С начала я ставлю  на голосование 
пункт 3 резолютивной части , по которому было 
затребован о  раздельн ое  голосование.

Пункт 3 резолю тивной части  приним ается  46 
голосам и  против 15, при 13 воздерж авш ихся.

126. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
С ейчас я ставлю  на голосование проект  р е з о ­
люции в целом.

П роект  резолюции в целом приним ается  55 
голосам и , при 19 воздерж авш ихся, причем никто 
не голосовал  против.

П У Н К Т  4 6  П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д о к л а д  К о м и т е т а  по п е р е г о в о р а м  о 
в н е б ю д ж е т н ы х  с р е д с т в а х

ДОКЛАД П Я Т О ГО  КО М И ТЕТА  (А /4334)

Г - н  Наик (П акистан), докладчик П ято го  к о ­
м и т е та  п р е д с та в л я е т  доклад  К о м и тета .

127. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
А ссам блея  сейчас  приступит к голосованию по 
п роектам  резолюций А и В, рекомендованны м 
П яты м  ком и тетом  и содерж ащимся в е го  д о ­
кладе /А /4  3 34_7 по 46 пункту повестки  дня.

П роекты резолюций принимаю тся 66 голосами, 
при 9 воздерж авш ихся, причем  никто не гол о ­
совал  против.

128. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
В резолюции В, которую А ссам блея  только  что  
приняла, содерж ится просьба к П редседателю  
назн ачить  К о м и тет  по пер его во р ам  о внебюд­
жетных ср едствах ,  состоящий не более ч ем  из 
д еся ти  членов. К о м и тет  начнет  свою работу 
после закры тия  четы рнадцатой  сессии  и п ро­
должит ее до закры тия  пятнадцатой  сессии 
Г енеральной  А ссам блеи . В со о тветстви и  с в о з ­
ложенными на м еня  полномочиями, я назначаю  
следующих членов К о м и тета :  А ргентина, Б р а ­
зилия, К анада , Ливан, Н овая Зеландия, П аки с­
тан , Соединенное К оролевство , Соединенные 
Ш таты Америки и Франция.

П У Н К Т  28  П О В Е С Т К И  Д Н Я

Ч р е з в ы ч а й н ы е  в о о р у ж е н н ы е  с и л ы  О р г а н и ­
зац и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  ( о к о н ч а н и е )*

a )  с м е т а  р а с х о д о в  по с о д е р ж а н и ю  Ч р е з в ы ­
ч ай н ы х  в о о р у ж е н н ы х  сил;

b ) м е т о д  ф и н а н с и р о в а н и я  Ч р е з в ы ч а й н ы х  в о ­
о р у ж е н н ы х  си л  — д о к л а д  Г е н е р а л ь н о г о  
С е к р е т а р я  о к о н с у л ь т а ц и я х  с п р а в и т е л ь ­
с т в а м и  г о с у д а р с т в - ч л е н о в  О р г а н и з а ц и и

ДОКЛАД П Я Т О ГО  КОМ ИТЕТА (А /4335)

129. Г - н  НАИК (П акистан),  докладчик П ятого

$
Возобновление прений, прерванных на заседании 842.
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ко м и тета  (говорит по-английски): Мне оказана 
ч е с т ь  п редстави ть  А ссам блее  доклад / а / 43357 
П ятого  ком и тета  по пункту 28а и Ь повестки  
дня. Пятый ко м и тет  посвятил  четыре заседания 
рассм отрению  см еты  расходов  по содержанию 
Ч резвы чай ны х вооруженных сил и м етоду фи­
нансирования Ч резвы чай ны х  вооруженных сил. 
Больш инство делегаций с похвалой отозвали сь  
об образцовом характере  выполнения своих з а ­
дач Ч резвы чай ны м и вооруженными силами под 
мудрым руководством  Г ен еральн ого  С е к р е т а ­
ря и умелы м командованием  генерала  Бернса . 
Ч т о  к а с а е т с я  см еты  расходов на 1960 год, 
то  Пятый ком и тет  утвердил ассигнование в 
сумме 20 млн. долл., которые ом в настоящее 
время реком ендует  для принятия на Генеральной  
А ссам блее .

130. О тносительно методов  финансирования 
Ч резвы чай ны х  вооруженных сил участвующие 
в обсуждении в К ом итете  делегации повторили 
точки зрения своих п рави тельств , изложенные 
в докладе / а / 4 1 7 6  и  Согг.2 и  А/417б/АсМ.1 и  2 ]  
Г е н ер ал ьн о го  С екр етар я ,  который представил 
его  в со о тветстви и  с резолюцией 1337 (XIII) 
Генеральной А ссам блеи . Однако во время об­
суждения данного вопроса п р едстави тели  С о ­
единенных Ш татов Америки и Соединенного К о ­
р о л ев ств а ,  заявив , что  их п р ави тел ьства  при­
держ иваю тся своих позиций, согласн о  которым 
расходы по содержанию Ч резвы чай ны х воору­
женных сил должны оплачиваться  на основе 
обычной шкалы взносов , объявили о своих добро­
вольных в зн осах  в фонд Ч резвы чай ны х воору­
женных сил на 1960 год в сум м е 3,2 млн. 
долл. и 275 ООО долл., со ответственно . Многие 
делегации выразили п р и знательн ость  за  объяв­
ленные добровольные взносы  и при ветствовали  
предложение, в котором  говорится  о том , чтобы 
эти добровольные взносы были использованы 
в кач еств е  кредита для сокращения больших 
взносов  на 1960 год возмож но больш его числа 
го су д ар ств -ч л ен о в  Организации и, в частности , 
взносов  тех  п р ави тел ьств ,  которые обладают 
меньш ей платеж еспособностью . Это предлож е­
ние позже было принято К о м и тето м  и с о с т а ­
вило основу п роекта  резолюции, которую Пятый 
ком и тет  в настоящ ее время реком ендует  при­
нять на Г енеральной  А ссам блее .

131. Г - н  У Р А Б Э  (Япония) ( говорит п о -а н гл и й ­
ски): Я хотел  бы объяснить мотивы го л о со ­
вания делегации Японии по проекту резолюции 
о финансировании Ч резвы чай ны х вооруженных 
сил, содерж ащ ем уся  в докладе П ятого  ком и тета  
/А /4 3 3 5 7 .

132. Позиция м о его  п р ав и тел ьств а  в отноше­
нии Ч резвы чай ны х  вооруженных сил О р ган и за ­
ции Объединенных Наций неоднократно р а з ъ я с ­
н ялась . Мы счи таем , что  идеал Организации 
Объединенных Наций нашел свое практи ческое  
отражение в создании Ч резвы чай ны х вооруж ен­
ных сил. Это одна из причин, почему моя 
страна в прошлые годы вносила полностью  свою 
долю средств  на содержание Ч резвы чай ны х во ­
оруженных сил. Моя стран а  поддерж ивает  и в 
дальнейш ем будет поддерж ивать Ч резвы чай н ы е  
вооруженные силы. Мы твердо  придерж иваем ся  
то го  мнения, что  Ч р езвы чай н ы м  вооруженным 
силам необходимо разреш и ть  выполнять свои 
функции в ин тересах  мира и порядка т а м ,  где 
их присутствие будет признано необходимым.

133. Однако мы зн аем , что  еще многие г о ­
су д ар ств а -ч л ен ы  Организации не уплатили 
свой взнос на содерж ание Ч резвы чай н ы х  в о ­
оруженных сил, с о зд ав а я  т е м  сам ы м  очень 
сер ьезн ы е  финансовые затруднения не только  
для сам их Ч резвы чай н ы х  вооруженных сил, но 
и для О рганизации Объединенных Наций в целом. 
Н асколько  и зв е с т н о  японской делегаци и  и к 
ее великому сожалению нет каких-либо  з н а ­
чительны х признаков улучшения это го  поло­
жения. Э то  положение неизбеж но при ведет  к 
замораживанию проблемы финансирования Ч р е з ­
вычайных вооруженных сил Организации Объе­
диненных Наций.

134. С принципиальной точки зрения мое п р а ­
в и тел ьство  убеждено в том , что  выполнение 
такой  важной функции О рганизации Объединен­
ных Наций в отношении Ч резвы чай н ы х  воору­
женных сил должно финансироваться  за  счет  
обыкновенного бюджета О рганизации Объеди­
ненных Наций, а не из н езави си м о го  счета .  
Мое п р ав и тел ьств о  не против специальной по­
мощи или добровольных взносов  в эту важную 
д ея те л ь н о с ть ,  и оно в о зд а ет  должное С оеди­
ненным Ш татам Америки и Соединенному К о ­
р олевству  за  их продолжающуюся помощь Ч р е з ­
вычайным вооруженным силам, а такж е тем  
стран ам , которые продолжают посы лать  свои 
контингенты для Ч резвы чай н ы х  вооруженных 
сил. Однако справедливо и то , что  сохранение 
мира и порядка в любой части  мира согласн о  
У ставу  должно с ч и та т ь с я  обязанностью  всех 
членов Организации Объединенных Наций. Р а с ­
ходы должны п р ед у см атр и в ать ся  обыкновенным 
бюджетом сам ой  О рганизации Объединенных 
Наций. Это единственно разум ны й путь  финан­
сирования Ч резвы чай н ы х  вооруженных сил. Л ю ­
бое решение, не предусм атриваю щ ее включение



970 Генеральная Ассамблея — Четырнадцатая сессия — Пленарные заседания

расходов  на Ч резвы чай ны е вооруженные силы 
в обыкновенный бюджет ООН, какими бы и с ­
кренними ни были обусловившие е го  мотивы, 
— а это, конечно, справедливо для данного 
решения — не д ас т  положительных р езу л ьтато в .  
Мы счи таем , что  важно учиты вать  д ей с тв и ­
т ельн ость .  Мы такж е считаем , что  ничто не 
м ож ет  быть ц елесообразн ы м , за  исклю чением 
то го ,  ч то  я в л яе т с я  правильным. Любой план, 
отличающийся от это го ,  нельзя  н а зв а т ь  иначе 
как  ералаш.

135. Д ел егац и я  Японии в этой  связи  хочет 
добавить , что  практика установления н е за в и си ­
мой финансовой си стем ы , кроме обыкновенного 
бюджета О рганизации Объединенных Наций, д о ­
стигла  та к о го  м о м ен та ,  когда  нам  следует  
о стан овиться  и обдумать ц ел есо о бр азн о сть  п ро­
должения это го  пути. Сущ ествую т серьезны е 
аргум ен ты  для прекращения этой практики в 
п ользу  правильной административной и финан­
совой д еятельности . О сновы ваясь на более ши­
роких и далеко  идущих интересах  Организации 
Объединенных Наций, нас вводят в заблуждение 
относительно м удрости  этой практики.

136. На основании этих рассуж дений японская 
делегац и я  в о зд ер ж ал ась  при голосовании п ро­
екта  резолюции в П ятом  ком и тете . С ущ ествует  
еще одна причина, почему японская делегаци я  
в о зд ер ж ал ась  при голосовании. Если бы д е ­
легац ия  Японии проголосовала  за  проект, то, 
по наш ему мнению, это  м огло  бы со зд ат ь  тр у д ­
ности для м о е го  п р ави тел ьства  в проведении 
специальных мероприятий, предусм отренны х в 
пункте 4 резолю тивной части  проекта  резолюции.

137. Однако после дальнейш его  обсуждения 
это го  вопроса д елегаци я  Японии решила гол о ­
со в ать  за  проект  резолюции, с т е м  чтобы б ла­
госклонно откликнуться  на призыв, со дер ж а­
щийся в пункте 4 резолю тивной ч асти  проекта  
резолюции. П оступая таки м  образом , японская 
д елегаци я  ж елает  р а с с е я т ь  всякие сомнения, 
которые м о гу т  возникнуть в отношении под­
держки Ч резвы чай ны х вооруженных сил. Мы 
такж е рады о тм ети ть ,  что  мы д ел аем  это  из 
уважения к те м ,  с кем  нас объединяют идеалы 
и преданность делу их осуществления на п р а к ­
тике.

138. Г - н  БОНИЛЬЯ (Гондурас) (говорит п о -  
испански): Д ел егац и я  Гондурас с особым удов­
летворен ием  з а я в л я е т ,  что  она будет голосовать  
за  проект  резолюции, рекомендованный П яты м 
к ом и тетом , и окаж ет ему всесторонню ю  под­

держ ку. Хотя вклад м о его  п р ави тел ьства  и з - з а  
ограниченных ср едств  будет неизбеж но очень 
скромным, мы убеждены в том , что  вы года, 
которая  будет получена от сохранения мира 
на Ближнем В остоке, будет расп р о стр ан яться  
на все ч ел о в еч еств о  и все го с у дар ств а -чл ен ы  
Организации Объединенных Наций. Подходя к 
этом у  вопросу в основном с принципиальных 
позиций, мое п р ав и тел ь ств о  готово  принять на 
себя ч ес т ь  общего бремени.

139. Д елегац и я  Гондурас  н ад еется  и ожидает, 
что  в будущем те  го су д а р с тв а -ч л е н ы  О ргани­
зации, которые по т е м  или иным причинам не 
см огли  еще внести свой вклад в поддержку и 
сохранение мира на Ближ нем Востоке, п ом огут  
т е м  г о с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Организации, которые 
приняли участие в сохранении мира и б л а г о ­
состояния  во имя всех  го су дар ств -чл ен о в .

140. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
С ейчас мы приступим к голосованию  проекта  
резолюции, реком ендованн ого  П яты м  ком и тетом  
и содерж ащ егося  в е го  докладе / а / 4 3 357. По 
проекту  резолюции затребован о  поименное г о ­
лосование.

П роизводится  поименное голосование.

По жребию, вынутому П р едсед ател ем , п р ед ­
стави телю  Н орвегии п р е д л а га е т с я  го л о со вать  
первы м .

Г олосовали  за : Н орвегия , П акистан , П анам а, 
П арагвай , Перу, Филиппины, П ортугалия, И сп а­
ния, Швеция, Т аиланд, Тунис, Турция, Южно- 
Африканский Союз, Соединенное К ор о л евство  
Великобритании и С еверной Ирландии, С оеди­
ненные Штаты Америки, Уругвай, Ю гославия, 
А ргентина, А встрали я, А встрия, Б ел ь ги я ,  Б р а ­
зилия, Бирм а, К ам бодж а, К анада , Цейлон, К о ­
лумбия, Дания, Д ом иниканская  Р еспублика , Э к ­
вадор, М алайская Ф едерация, Финляндия, Фран­
ция, Г ан а ,  Греция, Г аити , Гондурас , Исландия, 
Индия, И ндонезия, Иран, Ирландия, И зраиль , 
И талия, Япония, Л аос ,  Л ю ксем бург , Нидерланды, 
Н овая  Зеландия.

Голосовали  против: Польша, Румы ния, Украин­
ская  С о ветск ая  С оциалистическая  Республика, 
Союз С оветских Социалистических Республик, 
Албания, Б о л гар и я ,  Б ел о р у сск ая  С о в етск ая  
С оциалистическая  Р еспублика , Ч ехословакия , 
Венгрия.

В оздерж ались: С аудовская  Аравия, Судан,
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Объединенная А рабская Республика, Венесуэла , 
Й емен, Афганистан, Боливия, Чили, Китай, 
К о с т а -Р и к а ,  Куба, С альвадор, Эфиопия, Г в а ­
те м а л а ,  Г вин ея, Ирак, Иордания, Ливан, Ливия, 
М ексика, Непал.

Проект резолюции принимается  49 голосами 
против 9, при 21 воздерж аш ем ся .

141. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
На рассм отрени е  А ссам блеи  п редставлен  проект 
резолюции, внесенный Н орвегией  [ а / Ь . 2 7 2 ] . 
Если не будет возражений, я буду счи тать , 
что  А ссам блея  принимает данный проект  р е ­
золюции.

Проект резолюции п р и н и м ается .*

142. Г - н  ВАНКАТАРАМАН (Индия) ( говорит 
по-английски): Г - н  П редседатель ,  я прошу с л о ­
ва, чтобы поблагодарить  искренне и тепло Г е ­
неральную А ссам блею  за ч ес т ь ,  оказанную моей 
стране, и доверие, оказанное ген ер ал -м ай о р у  
П. С. Гиани, назначенному на долж ность К о ­
мандующего Ч резвы чай ны м и вооруженными си ­
лами в кач естве  преемника генерала  Бернса , 
который о казал  выдающуюся услугу  делу мира 
в этом  районе.

ПУНКТ 44 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Бюджетная смета на 1960 финансовый год

ДОКЛАД П Я ТО ГО  КОМ ИТЕТА (А /4336)

143. Г -н  НАИК (П акистан) (говорит п о - а н г ­
лийски): Мне оказан а  ч ес т ь  п редстави ть  на 
р ассм отрени е  А ссам блеи  доклад [А /% 3 3 6 ]  П я ­
т о г о  ком и тета  по пункту 44 п овестки  дня. В 
это м  докладе суммирую тся вы сказы вани я , и м е в ­
шие м е с то  в П ятом  ком и тете , и воспрои зво­
д ятся  различные позиции, заняты е делегациям и . 
Эти позиции в настоящ ее время предлагаю тся  
в качестве  рекомендаций Генеральной  А ссам блее  
в форме сем и  проектов резолюций.

144. В проекте  резолюции I П ятый ком итет  
реком ен дует  бюджетные ассигнования на 1960

* Следующие государства-члены  Организации сообщи­
ли Секретариату о том , что они не участвовали в при­
нятии А ссам бл еей  решения: Албания, Болгария, Б е л о ­
русская Советская Социалистическая Республика, Ч е ­
хословакия, Венгрия, Польша, Румыния, Украинская 
Советская Социалистическая Республика и Союз С о ­
ветских Социалистических Республик.

год в сумме 63 149 700 долларов. Поступления 
в 1960 финансовом году, не связанны е с н ал о ­
гооблож ением персонала , исчисляю тся в сумме 
5 357 500 доларов. В проекте  резолюции II г о ­
ворится  о непредвиденных и чрезвычайных р а с ­
ходах на 1960 финансовый год.

145. В проектах  резолюций III и V I р а с с м а т р и ­
ваю тся  вопросы Фонда оборотных ср едств  на 
1960 финансовый год и реком ен дуется ,  чтобы 
Фонд оборотных ср едств  был увеличен до 25 
миллионов долларов по сравнению с ранее одоб­
ренной суммой в 23 ,5  млн. долларов.

146. В проекте  резолюции IV  р ассм атр и в аю тся  
вопросы организации и управления работой  С е к ­
р е тар и ата  Организации Объединенных Наций. В 
э то м  проекте резолюции Пятый ко м и тет  п р ед ­
л а г а е т  Генеральном у  С екретарю  н азн ачить  ко ­
м и тет  экспертов  в со став е  ш ести лиц, обла­
дающих широким практи чески м  опытом в р а з ­
личных областях  администрации для совм естной  
работы  с Г ен ер ал ьн ы м  С ек р етар ем  по о б сл е ­
дованию деятел ьн о сти  и организации С е к р е т а ­
риата  Организации Объединенных Наций, в целях 
проведения дальнейших мероприятий, нап равлен ­
ных на обеспечение м аксим альн ой  экономии и 
эффективности в С ек р етар и ате .  Д елегаци и  н а­
дею тся, что  ш есть  эк сп ертов  будут выбраны 
в полном соответстви и  с географ ическим  р а с ­
пределением  и при консультации с с о о т в е т с т в у ­
ющими заи н тересованн ы м и п рави тельствам и .

147. В проекте резолюции V п р ед л агаю тся  н е ­
которые изм енения  в програм м е  модернизации 
Д ворца наций в Ж еневе. И в последней р е з о ­
люции VII р а с с м а т р и в а е т с я  бюджетная с м е та  
на 1960 год и содерж ится просьба  ко всем  ор­
ган ам  О рганизации Объединенных Наций свести  
до минимума внесение дополнений в общую 
п ро гр ам м у  работы , уже составленную  на данный 
год и отраженную в основной бюджетной с м ете ,  
принятой на это т  год Г енеральн ой  А ссам блеей .

148. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
На рассм отрени и  А ссам блеи  находится  сем ь 
проектов  резолюций, рекомендованны х П яты м  
ко м и тето м  для принятия и содерж ащихся в его  
докладе [ А / 4 3 3 6 ] .  П оскольку некоторые п р ед ­
стави тели  попросили слова по проекту  р е з о ­
люции IV ,  мы сначала последовательн о  п ро­
го л о су ем  проекты  резолюций I —III.

П роект  резолюции I приним ается  71 голосом , 
при 9 воздерж авш ихся, причем никто не гол о ­
совал  против.
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П роект резолюции II принимается  единогласно.

П роект  резолюции III принимается  62 го л о ­
сами, против 9, при 4 воздерж авш ихся.

149. Г - н  ТУГА РИ Н О В (Союз С оветских  С о ­
циалистических Республик): Пятый ком и тет  
п редстави л  на утверждение Генеральной  А с ­
сам блеи  проект  резолюции IV  о создании К о ­
м и т е та  экспертов , который должен вм есте  с 
Г ен ер ал ьн ы м  С е к р е т а р е м  о знаком иться  с д е ­
ятельн остью  и организацией С ек р етар и ата  и 
р а з р а б о т а т ь  предложения о м ер ах  по обесп е­
чению м аксим альн ой  экономии и эффективности 
С ек р етар и ата .  Г е н ер ал ьн ая  А ссам бл ея  впервые 
принимает решение о создании т а к о г о  органа, 
и мы н ад еем ся ,  ч то  он окаж ет серьезную  п о­
мощь Г ен еральн ом у  С екретарю  в изыскании 
путей улучшения д еятел ьн о сти  всех  звеньев  
С екр етар и ата  при минимальном расходовании 
средств .

150. Зн ам ен ательн ы м  яв л яется  тот  факт, что  
этот  проект  был внесен  от имени С оединенного 
К оролевства ,  Соединенных Штатов и С о ветск о го  
Сою за. К ним — в кач естве  соавтора  — при­
соединилась Объединенная А рабская Республика. 
Авторы проекта  не с р азу  пришли к единодушию. 
В течение м ногих недель они терпеливо и н а ­
стойчиво искали  приемлемые для всех  решения, 
шаг за  ш агом  преодолевая  стоящие перед  ними 
трудности.

151. Важно подчеркнуть, что  на всем  п р о т я ­
жении работы  над  проектом  среди партнеров  
царил дух сотрудни чества  и взаимопонимания. 
Т еп ерь ,  когда  все  это  осталось  п озади  и когда  
п еред  Генеральной  А ссам блеей  находится  п ро­
ек т  резолюции IV ,  нам  хочется  со всей от­
кровенностью  заяви ть ,  что  представленны й 
проект  резолюции я в л яется  плодом искреннего  
сотрудни чества , основанного на в заим н ом  учете 
и н тересов  сторон. Н еобходимо о тм ети ть ,  что 
в р азр аб о тк е  п роекта ,  помимо его  авторов , 
в ходе консультаций принимали участие  многие 
другие делегации, внесшие в проект  резолюции 
свой ценный вклад.

152. С о в етск ая  делегац и я  придает  большое з н а ­
чение том у  факту, что  в совм естн ой  работе  
над проектом , пусть  по сравнительно н еб оль­
шому конкретному вопросу, нашел свое п р а к ­
тическое  воплощение принцип, сформулированный 
главой  со в е тс к о го  п р ав и тел ьств а  Н. С. Хрущ е­
вы м и П резидентом  Э йзенхауэром , согласн о  
которому все  международные вопросы должны

реш аться  мирными ср едств ам и  п у тем  п е р е г о ­
воров. В этом  закл ю чается  глубокий см ы сл  и 
ценность проделанной п артнерам и  работы .

153. Мы вы раж аем  надежду, ч то  это т  м етод  
получит все большее и большее развитие  в 
работе  Генеральной  А ссам блеи .

154. Г -н  ФУЛТОН (Соединенные Штаты А м е ­
рики) (говорит по-английски): С егодн я  у нас 
приятное и необычное событие. Я говорю о 
проекте резолюции IV ,  о загл авлен н о м  « О р га ­
низация и управление работой С екр етар и ата  
О рганизации Объединенных Наций». Я, как п ред ­
став и тел ь  Соединенных Ш татов в П ятом  к о ­
м и т е те ,  был рад  присоединиться  к моим д рузьям  
из С о в етск о го  С ою за , Соединенного К о р о л ев ­
ств а ,  Объединенной А рабской Республики в со ­
ставлении это го  п роекта  резолюции.

155. В это м  проекте  резолюции говорится  об 
обследовании со стороны деятел ьн о сти  и ор­
ганизации С ек р етар и ата  О рганизации Объеди­
ненных Наций К о м и тето м  эк сп ертов  в составе  
ш ести  лиц, работающим вм есте  с Генеральны м  
С ек р етар ем .  Я полагаю , ч то  этот  подход к 
разрешению стоящих перед  Организацией Объ­
единенных Наций проблем я в л яе т с я  не только 
в е с ь м а  подходящим для н астоящ его  времени, 
но и явится  св о его  рода образцом на будущее 
в кач еств е  одного из м етодов«ин спектировани я»  
О рганизации Объединенных Наций путем  об­
следования со стороны в целях выяснения по ­
ложения как в отношении эффективности д е ­
ятельн ости , т а к  и в отношении экономии средств  
в нашей Организации.

156. Предложенное обследование явилось р е ­
зу л ь т а то м  настойчивой работы в течение многих 
недель и уступок со стороны авторов  проекта  
резолюции, явилось р е з у л ь т а т о м  советов  и кон­
сультаций со многими другими делегаци ям и , 
и я рад  п ри знать  это . Г - н  Лодж, делегаци я  
Соединенных Ш татов Америки, и лично я про­
являли исключительный интерес  к этом у  п ро­
екту  резолюции. Г - н  Лодж был инициатором 
зако н о д ател ь ств а  подобного хар ак тер а ,  когда 
он был членом С ен ата  Соединенных Ш татов 
Америки, и они достигли  успехов в получении 
большей работоспособности  и в выработке 
структуры  п р ав и тел ьств а  Соединенных Штатов 
Америки. С эр  Пирсон Диксон, п ред стави тел ь  
Соединенного К о р о л евства ,  и г - н  Кузнецов, 
п р ед стави тель  С о в е т ск о го  Сою за, такж е ока­
зы вали  действенную  помощь авто р ам  проекта  
резолюции в П ятом  ком и тете  г -н у  Тугаринову.
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С оветский  Сою з, который только  что  вы ступал  
зд есь ,  сэру  Джону К арм айклу, Соединенное К о ­
р олевство , а такж е г -н у  Э ль-Х аким у, Объеди­
ненная А рабская  Республика, и мне, которые 
работали  совм естн о  в достижении это го  у с ­
пешного р е зу л ь т ат а .

157. Еж егодно мы требуем , чтобы Организация 
Объединенных Наций проводила работу во все 
новых и новых различных областях: в полити­
ческой, экономической и социальной. Г е н е р а л ь ­
ный С екр етар ь  и его  ш тат  в сегд а  отзы вали сь  
на эти просьбы. Мы д ум аем  и я думаю, что  
Генеральны й С екр етар ь  и е го  ш тат  проделали 
прекрасную работу . Сам Генеральны й С екр етар ь  
был инициатором мероприятий, направленных 
на ускорение работы С екр етар и ата .  Цель про­
екта  резолюции, находящ егося  на рассм отрении, 
закл ю ч ается  в том , чтобы дополнить эти п о ­
лезны е усилия, чтобы обеспечить большую р а ­
ботоспособность и добиться  большей экономии, 
и я уверен, что  все мы примем участие в этом  
деле.

158. В проекте  резолюции IV Г енеральном у 
С екретарю  п р е д л а га е т с я  назн ачить  К ом итет  
эк сп ертов  в со став е  ш ести человек  для с о в ­
местн ой  работы с Г енеральны м  С ек р етар ем  
по обследованию работы  С екр етар и ата .  Мы н а ­
д еем ся ,  что  эти эксперты  будут людьми с 
высокими д о стоин ствам и  и опытом в админи­
стративной области. Мы н ад еем ся ,  что сообра­
жения профессионального х арактера  для них 
будут выше национальных интересов. Мы хотим, 
чтобы они использовали  свои лучшие идеи в 
создании апп арата  Организации Объединенных 
Наций, который будет р аб о тать  более эффектив­
но и экономично. Мы хотим видеть , чтобы 
О рганизация Объединенных Наций эффективно 
п ретворяла  в жизнь цели и стрем ления  всех 
людей, присутствующ их зд есь .  Д елегац и я  США 
ожидает, что  это  обследование будет ч естны м  
и эффективным и будет', проводиться  с вы со ­
чайшими норм ам и ч естн ости  и ч то  эта  вы сокая 
цель будет все  врем я  сто ять  перед ними.

159. Д ел егац и я  Соединенных Штатов Америки 
н ад еется ,  ч то  проект резолюции I V будет принят 
единогласно, и сч и тает  это  реальны м  ш агом  
вперед как в отношении процедуры, так  и р а ­
ботоспособности Организации Объединенных 
Наций.

160. Сэр Джон КАРМАЙКЛ (Соединенное К о ­
ролевство )  ( говорит по-английски): От имени 
делегации Соединенного К оролевства  я хочу

присоединиться  к зам ечан и ям  п р ед стави тел ей  
С о в етск о го  Сою за и Соединенных Ш татов А м е­
рики. Как они уже отметили , проект  резолюции 
IV  явился р е з у л ь т а т о м  длительных дискуссий, 
происходивших м еж ду нашими т р е м я  д е л е г а ­
циями и Г ен ер ал ьн ы м  С ек р етар ем ,  и я бы 
хотел  присоединиться  к ним, чтобы отдать 
должное духу сотрудни чества , радушию и по­
ниманию, которые царили на каж дом этапе  вы ­
работки это го  решения.

161. Мы н ад еем ся ,  что  процедура, п р е д у с м о т ­
ренная в этом  проекте  резолюции, укрепит по­
зиции Г ен ер ал ьн о го  С ек р етар я  в деле п е р е ­
стройки и улучшения организации С екр етар и ата  
и приспособления его  для удовлетворения по­
стоянно меняющихся п отребн остей  и нужд Ор­
ганизации Объединенных Наций.

162. Сотрудничество , которое привело к этом у 
совм естн ом у  проек ту  резолюции, и единогласие, 
которое о казал  ей Пятый ко м и тет ,  являю тся , 
мне каж ется ,  счастли вы м  предзнам еновани ем  
успеха предлож енного  исследования. И я р е ­
комендую Г енеральной  А ссам блее  принять про­
ект  резолюции IV .

163. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит  по-испански): 
П роект резолюции IV  принят П яты м  ком и тетом  
единогласно. Если нет  возражений, я объявлю, 
что  он единогласно приним ается  А ссам блеей , 
принимая во внимание объяснения, данные по 
это м у  проекту  резолюции различными в ы с ту п а ­
ющими, только  ч то  объяснившими мотивы их 
голосования.

П роект  резолюции 1У принимается  единогласно.

164. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
П ятый ко м и тет  единогласно принял проект р е ­
золюции V . Если н ет  возражений, то  я буду 
счи тать ,  ч то  проект  резолюции принимается  
А ссам бл еей  единогласно.

П роект  резолюции V приним ается  единогласно.

165. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански): 
С ейчас мы приступим к рассм отрени ю  проекта  
резолюции V I .  А ссам б л ея  сначала проголосует  
по пункту 3, по которому было затребовано  
отдельное голосование.

Пункт 3 при ним ается  63 голосам и  против 9, 
при 7 воздерж авш ихся.

166. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):
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Сейчас я ставлю  на голосование проект р е з о ­
люции V I в целом.

П роект  резолюции V I в целом принимается  
63 голосам и  против 9, при 8 воздерж авш ихся.

167. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански):

Пятый ком итет  единогласно принял проект  р е з о ­
люции VII. П оэтому, если нет возраж ений, я 
буду счи тать , что проект  резолюции VII едино­
гласно принимается  Г енеральной  А ссам блеей .

П роект  резолюции VII приним ается  едино- 
гласно.

Заседание з а к р ы в а е т с я  в 14 ч. 5 м.

ЫсЬо 11N Сепеуа 63-24141 АргП 1964 175
ОН /  СА/Х1У-РУ. 846


